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BBEAEHHUE

AHuManucTAyeckas JeKcuKa JJaBHO MpHUBJIeKaeT BHUMaHUe HccienoBaTeneit
(FO.C. Opexosa, P.A. Kapam, A [lpuru, H.IO. Kocruna, C.O. Kounosa, W.B.
KypaxoBa, 1.A. Kypbanos, O.B. JlaBposa, D.JI. Taykoma, C.P. Tnexaryk, T.B.
XaxaJkuHa). DTO OOBSICHSIETCS TeM, YTO aHUMalM3Mbl — KakK OTICJIbHbIC
JeKCUYECKHe eIMHMIBI U KaK KOMIIOHEHThl YCTOWYMBBIX BBIPAXXEHUN — LIUPOKO
MpeJICTaBlIeHbl BO BCEX S3bIKaX MHUPA U OTHOCSITCSA K OJJHUM U3 CaMbIX JPEeBHEUIINX
U pacrpoCTpaHEHHBIX. AHMMaNMCTHYECKas JeKCHKa KaK OOBEeKT HCClieIOBaHUs
3aciy’)kKMBaeT 0coO00ro BHUMAaHMS elle U TOTOMY, YTO, TIOJUUHSISACh HOpMaM SI3bIKa,
OoHa o0Opa3yeT crenuUUecKyr IMOJCUCTEMY, BHYTPH KOTOPOW BO3HHMKAIOT CBOU
3aKOHOMEpPHOCTH, TpeOylollre chelualbHOro u3ydeHus. Hecmorps Ha
paclpoOCTPaHEHHOCTh U OMNpEeNIeNICHHYI0 YHUBEPCATbHOCTh aHUMAaUCTUUECKOMN
JeKCUKM B $S3bIKaX MHpA, HUCCIENOBaHMUS B JTOW 00JIACTH HEpPeAKO HOCST
OrpaHWYeHHbI xapakTep. Tak, aHMMaluCTUYecKas JIeKCUKa B aHTJIOS3BIYHOMN
JETCKOM MO33UU J0 CUX MOp HE paccMaTpUBalaCh.

CkazaHHOe BbIlIE B COBOKYITHOCTH OIpeeisieT aKTyaJbHOCTb TEMBI
HcclieIOBaHMUS.

Ieanio naHHOW pabOTHI ABISETCS aHATN3 aHUMATN3MOB, TPEICTABIICHHBIX B
JNETCKOM TMO033MM Ha aHTIUMHACKOM si3blke. [locTaBieHHass 1elb JOCTUraeTCs
MOCPECTBOM PEIIeHUs CIeYIOLIUX 3a4aY:

1) ¥3y4uTh HAYYHYIO JIUTEPATYPY 10 U3ydaeMoi mpodieme;

2) co3aaTh KOPITYC UCCIIEAYEMBIX €TUHHII;

3) onmcath o0IIHe XapaKTEePUCTUKN aHUMATUCTUIECKON JIEKCHKH,

3) YCTaHOBUTH 3TUMOJIOTHUECKUE OCOOCHHOCTH aHUMATU3MOB;

4) BBIIBUTH MOP(HOJIOTHYECKHE CBOWCTBA aHUMAJTM3MOB;

5) onpeenuTh PYHKIUU aHUMAIU3MOB B MPEITIOKCHHH;

6) ykaszaTh CBOWCTBA, IPUIHUCHIBAEMBIE YXUBOTHBIM B JIETCKOM MOJ3HH;

O06bexkTOM HMce/ieI0BaHUSl SIBIISIIOTCS aHTIIMICKUE NeTCKHUE CTUXOTBOPEHMS,

coacpiKallue B CBOEM COCTAaBE AHUMAJIMCTUYECKUI KOMIIOHEHT.
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HpeleeT HCCJIeJOBAHUA — 0COOEHHOCTH AaHUMAJUCTUYECKON JIEKCUKU B
YKa3aHHbIX IIPOU3BCACHHUAX.

MaTtepunanom uccrnenoanusi nociayxmin 100 neTckux CTUXOTBOpPEHHH Ha
AHTJIMHMCKOM A3BIKE, BKIIFOYAKOIIIUE B CBOM COCTaB aHMMAaJIU3MBbI U IMpUuHaAJIC)KaAIInue
nepy Takmx aBTOpoB, kak Vachel Lindsay, Mary Austin, John Ciardi, Jack
Prelutsky, Christina Rossetti, Kenn Nesbitt, Eniiyckinson, Dorothy Baruch,
Holaire Joseph-Pierre Belloc, David McCord, RolBerTristam Coffin, Frances M.
Frost, Laura E. Richards, Elizabeth Coatsworthe Jeaylor, Helen Cowles Lecron,
Bruce Lansky, Rachel Field, James S. Tippett, \WadifWelles, Elizabeth Madox
Roberts, Hilda Conkling, Beatrix Potter, Eleanorrj€an, Frank Dempster
Sherman, Herbert Asquith, Lilian Moore, Irene Rutbvel Mcleod, Edith H.
Newlin, Meish Goldish, Gelett Burgess, ChristopMarley, Mary Britton Miller,
Rose Fyleman, Tom Robinson, Walter de la Mare, elerAsquith, George
Cooper, Humbert Wolfe, William Jay Smithy taxxe npoussenenus u3z «Mother
Goose Rhymes», «Child in Winnetka Nursamysen3BecTHBIX aBTOPOB.

IlocTaBneHHbIe oejb M 3aJauv pelajuCb C IMPUMCHECHHEM CJICAYIOIINX
METOA0OB HCCJICAOBAaHUA. OIIUCATCIIBHOTO METOOda (BKJ'IIO‘-IaSI Ha6J'I}O,Z[eHI/Ie, aHaJin3s,
CUCTeMaTH3aIvio, 0000IIeHe), MeTOIa aHalli3a CIIOBAPHBIX Je(GUHHIINNA; MeToa
KOMIIOHEHTHOTI'O aHaJIn3a, a TaKXXE 3JICMEHTOB KOJITMYECTBEHHOI'O HOI[C‘IéTa.

TeopeaneCKaﬂ SHAYUMOCTDb KprOBOﬁ pa6OTBI COCTOUT B TOM, 4YTO OHa
CrocoOCTBYeT AalbHEHIlIeMy pa3BUTHIO HCCJIEAOBAaHUN aHTTUUCKON SI3BIKOBOM
CUCTCMBI. HOJ'I}"—IGHHLIC PE3YJIbTaTbl MOT'YT OKa3aTbCiAa HCGGEBBIHTGpGCHBIMI/I Impu
IMOCJICAYIOIEM N3YUYCHNUHN aHUMAJIM3MOB AHTJIMMCKOTIO S3bIKA.

IIpakTHyeckass HEHHOCTb pabOTHl  3aKJOYaeTcslT B BO3MOXKHOCTHU
HCIIOJIb30BaHUS €€ OCHOBHBIX ITOJIOXKEHHUH U BBIBOJOB B KypCaxX JICKCHUKOJIOTHN H
CTHJINCTUKM aHTJIMICKOTO S3bIKa, MpPH pa3pabdoTKe CHEeIKypCcOB, HaNMUCAHHUH
KYPCOBBIX M BBIITYCKHBIX KBUIM(UKAIMOHHBIX pa0OT CTyICHTaMHU.

CTpykTypHO paGoTa COCTOUT U3 BBEAECHUS, JBYX IJIaB, COMPOBOKIAIOIINXCS

BbIBOAaMM, 3aKJIFOYCHUS, CIIUCKA JIMTEPATYPbl U IIPUITOKCHUS.



I'maBa 1. TEOPETHYECKHWE OCHOBBI HCCJIEJAOBAHUSA
AHUMAJIMCTUYECKOM JEKCUKHA

8 1. KorHuTHBHAs JIMHTBUCTHKA

CoBpeMeHHasi KOTHUTUBHAS JTUHTBUCTUKA IPUHAJICKUT K YUCITY psia HayK,
WCCIIEAYIOMNUX CBOMMH CHEIMPUISCKUMH METOJaMH OJMH OOIMiA TpeaMer —
KorHuIuio. B cBs3M ¢ 3TUM ceifuac MOXHO TOBOPUTH O CYIIIECTBOBAHUH
KOTHUTUBHOM  HaykH, KoTopas, mo onpeznenenuto E.C.  KyOpskoso#,
MEXIUCIMIIMHAPHA ¥ TIpeAcTaBisieT coboit 30HTHYHBIN TepmuH [KyOpsikosa,
2004: 7]nns nenoro psaa HayK: KOTHUTHBHOW TICHXOJIOTUH, PHI0CO()CKON Teopun
KOTHUIMH, JIOTHYECKOTO aHallh3a sI3bIKa, TEOPHUU HCKYCCTBEHHOTO HWHTEJUICKTA,
Helipopu3nonoruu. «Ye CIOXKWINCh TaKue JUCUUTUIMHBI, KaK KOTHUTHBHAS
AHTPOIIOJIOTHS, KOTHUTHUBHAS COITHOJIOTHSI u Taxe KOTHUTHUBHOE
JIUTEepaTypOBeIeHHEe, TO €CTh MOYTH B KaXXJOM I'yMaHUTApHON HayKe BbIAENNIIach
crienuaigbHas o01acTh, CBS3aHHAs C MPUMEHEHHEeM KOTHUTHUBHOIO MOJX0/a |
KOTHUTUBHOTO aHajnW3a K COOTBETCTBYIOIIUM OOBEKTaM JIaHHOW HAyKu»
[KyopsikoBa, 2004: 10 — 11].Koruuiusi Kak Mporecc IO3HAHUSA, OTpakKeHHUs
CO3HaHMEM YeJIOBeKa OKpYyXarollledl JeNCTBUTENbHOCTH W MpeoOpa3oBaHUsl 3TOM
nH(OpMaIMK B CO3HAHUH, B HACTOSAIIEE BPeMsi B COBPEeMEHHOW HayKe TTOHMMAETCs
pacHIMpUTEeNIbHO — O3Ha4yaBIIMKA paHee TMPOCTO  <«II03HABATENbHBIN»  WIU
OTHOCSIIITUICS K TIO3HAHWIO», TEPMUH «KOTHUTHUBHBIN» Bce Oosee mpuoOpeTaeT
3HaYeHHE «BHYTPEHHUI», <MEHTAIbHBIN», «@HTepHOopu30BaHHbI» [KyOpskoBa,
2004: 9].

[ToHsTHe KOTHUIMU BKIIOYAaeT HE TOJBKO yTOHUEHHBIE 3aHATHUS
YeJloBeUecCKoro Jiyxa, Takhe, Kak 3HaHWe, CO3HaHHWe, pa3yM, MBbIIJIeHuE,
Mpe/ICTaBJIeHNe, TBOPYECTBO, pa3paboTka IJIaHOB W CTpaTeruil, pa3MbIIIJICHUE,
CUMBOJIM3allUsl, JIOTMUYECKUN BBIBOJ, pelleHre MpodseM, JellaHhe HarJsIHbIM,
KJIacCU(pHUIIMpOBaHUE, COOTHeCeHHe, (paHTazupoBanue u MeuTsl [Flavell, 1977: 2],
HO U TIpOIlecChl OoJiee 3eMHbIe, TaKhe, KaK OpraHU3alus MOTOPUKH, BOCIIPHUSITHE,

MBbICIIEHHBIE 00pa3bl, BOCIIOMUHAHKE, BHUMaHue U y3HaBanue [Buhler, 1983: 14 —
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15]. K HeoOX0auMbIM YCJIOBHSIM KOTHHMIMKM OTHOocHuTcs mumesuc [Fruchtl, 1986:
262].

B 3amaun KOrHUTHBHON HAayKH <«BXOIUT W ONHCaHHE |/ U3ydeHHE CHUCTEM
NpeCTaBIeHNs 3HAHUN U TPOLIECCOB 00pabOTKU U MepepaboTKU WHPOPMAIIUU, U —
OJTHOBPEMEHHO — HCCJIEOBaHME OOIMUX MPUHIMIIOB OPraHW3aliid KOTHUTHBHBIX
CIIOCOOHOCTEHN YeoBeKa B €IMHBIA MEHTAIbHBIA MEXaHW3M, U yCTAHOBIECHHE HX
B3aMMOCBSI3H U B3anumo/ieiicTBus» [Kyopskosa, 2004: 8 — -9].

Takum 00pa3oM, KOTHHUTHMBHAs JHUHTBUCTHKA — OJHO W3 HalpaBieHHH
MEXTUCIMITTIMHAPHON KOTHUTHBHOW HAayKH. SI3bIK ¢ KOTHUTHBHON TOUYKH 3pEHWS,
NpeJCTaBisieT co00i CpeCcTBO JOCTYIAa K MBICIUTENBHBIM Mpolieccam. VIMeHHO B
si3bIKe (DUKCHPYETCS OIBIT YETOBEYECTBA, ET0 MBIIIUIEHHUE; SI3bIK — MTO3HABATEIbHBIN
MEeXaHW3M,  CHCTeMa  3HAKOB,  CHElU(pHUUecKd  Komubuiupyoomas 1
TpaHchopmupyromas nHpopmanuto [Bukunenus http://ru.wikipedia.org/wiki].

KorHuTuBHas JIMHTBHCTHKA — HalpaBlieHUE B S3bIKO3HAHWH, KOTOPOE
UcclielyeT TpoOJeMbl COOTHOIIEHHS sI3bIKa W CO3HAHUSA, pOJb s3bIKA B
KOHIIENTYaIN3al[ii M KATeropH3alli¥ MHpa, B IO3HABATENBbHBIX MPOIECCaxX U
0000IIIEHNHU YeJIOBEYECKOIO OIbITA, CBSI3b OTHAEIBHBIX KOTHUTUBHBIX CIIOCOOHOCTEH
YyeloBeKa ¢ A3BIKOM W (QOpPMBI  HMX  B3auMojeicTBus  [Bukumemus
http://ru.wikipedia.org/wiki].

KoruutuBHas TIMHIBUCTHKA CIIOKUIACh BO BTopoii nmoysoBruHe 1970x ronos u
MMeeT 3HauuTelbHOe uucio mnociefoBatened. B CIIIA, roe 3To HampaBieHue
3apOJIJIOCh, €ro 4allle Ha3bIBAlOT KOTHUTHBHON I'pPaMMAaTHKOM, YTO OOBSCHIETCS
paCIIUPUTENBLHBIM —[TOHMMaHUEM TEPMHHA <«TpaMMaTHKa» B  aHIJIOS3BIYHOMN
JIMHTBUCTHKE, TOTAa Kak B POCCHM HepenKo HCIOJb3YETCS TEPMUH «KOTHUTHBHAS
CEMaHTHKa», yKa3bIBAIOLIUI Ha OWH U3 KCTOYHMKOB JJAHHOTO MCCIIEA0BATEIBCKOTO
HaunHauus [Ownmaiian Danuknonenus Kpyrocset http://www.krugosvet.ru].

KoruutuBHast nuureuctuka (cognitive linguistics; kognitive lingustik;
linguistique cognitive) —IUHrBHCTHYECKOE HaIlpaBlIeHWe, B ILIEHTPE BHHMAaHHUS
KOTOPOT'0 HAXOAUTCS SA3bIK KaK OOIINI KOTHUTHBHBIN MeXaHW3M, KaK KOTHUTHBHBIN
MHCTPYMEHT — CHCTEMa 3HaKOB, UTPAIOIIMX POJIb B penpe3eHTauu (KoJupOBaHUN)

6



¥ B TpaHchopmupoBanuu uHpopmaiuu [[embsiakos, Kyopskosa, 1996: 53].0ta
CHUCTeMa, B MPOTHUBOIOJIOXHOCTh JPYTUM CEMHUOTHYECKAM HHCTPYMEHTaM
YeJIoBeKa, OJTHOBPEMEHHO SIBISETCS OOBEKTOM W BHEIIHWM, W BHYTPEHHHUM ISt
CyOBbeKTa, KOHCTUTYHPOBAHHBIM HE3aBUCHUMO OT HETO M TOJJICKAIIM YCBOCHHIO B
oHTOTeHe3e. Takas JBOHCTBEHHOCTh S3bIKa OTJIMYAET SI3BIK OT OCTAIBHBIX
KOTHUTUBHBIX BUAOB JesrenbHocTd [Caron, 1983: 17 — 18B MexaHu3zmax si3bIKa
CYLIECTBEHHBI HE TOJBKO MBICIUTENBHBIE CTPYKTYpbl caMd IO cebe, HO W
MaTepualbHOE BOIUIOMIEHUE 3THX CTPYKTYP B BHJI€ 3HAKOB CO CBOUMH <TeJlaMU»
[Armstrong, Stokoe, Wilcox, 1995: 34].

Ecnu 00beKTOM KOTHUTHUBHOUM JMHTBUCTHKH SIBISIETCS SI3BIK KaK MEXaHU3M
MO3HAHWSI, TO TIPEIMETOM — dYeJjloBedecKass KOTHHIUS, TO eCTh B3auMOJCHCTBHUE
CUCTEM BOCIPHSITHSI, TIPEICTABICHHS W MTPOyIUPOBaHMs HHPOpMaIK B cioBe. B
3HAUYCeHWH €IMHMI] S3bIKA 3aJI0’KEHBI TT03HABATENbHBIE CTPYKTYPHI, UTO MPOSIBIISIETCS
npu o0pa3oBaHUM OKKa3HMOHAIBHBIX cilioB: y IlymkuHa Haxomum: «S BIrOONEH, s
OoYapoBaH, CJIOBOM, S OrOHYapoBaH». boJibllloe BO3JEHCTBHE Ha pa3BUTHE
KOTHUTHUBHOMN JTVMHTBUCTUKA OKa3bIBaeT CeMaHTHKa [Bukwumenus
http://ru.wikipedia.org/wiki].

[{enpl0 KOTHUTWBHOW JIMHTBUCTHKH, KaK W KOTHUTHBHOW HayKHd B IIEJIOM,
SIBIIIETCS <«TOJIy4YeHHEe ITaHHBIX O JeATeNBHOCTH pasyma» [KyOpsikosa, 2004: 13].
[Ipn »TOM WCcleOoBaHWE CO3HAHUS COCTABISIET OO TpeaMeT KOTHUTUBHON
HAYKH U KOTHUTHBHOM TuHTBHCTHKH [KyOpsikosa, 2004: 10].

Teopusi coBpeMeHHOW KOTHUTHBHOW JIMHTBUCTUKH COCTOUT W3 HECKOJIBKUX
WH/IMBUIYQIBHBIX HCCIIEOBATEIbCKUX TPOrpaMM, KOTOpble co3laHbl 6 — 7
y96HBIMH WX WMeHa. [Ipu 3TOM OTH WHIWBUIyabHBIE HCCIEIOBATEIBCKUE
IPOTPaMMBI HE o0pa3yroT eMHON TEOPUH [Bukunenus
http://ru.wikipedia.org/wiki].

B cdepy XKM3HEHHBIX HWHTEPECOB KOTHUTHUBHOW JIMHTBUCTUKH BXOJST
«MEHTaJIbHBIE» OCHOBBI IOHUMAHUS U TIPOAYIIUPOBAHUS PeUr C TOUKH 3PEHHUS TOTO,
KaK CTPYKTYPHI S3LIKOBOTO 3HAHUS MPEACTABISAIOTCS M YYacTBYIOT B TiepepaboTKe

uHpopmaruu [[dembsukos, 1994: 21].



KorautuBHasi JTHHTBUCTHKA TOApa3/ielisieTcsl Ha TP OCHOBHBIX pasieia
[Buxunemus http://ru.wikipedia.org/wikil:

— KOTHUTHUBHAS CEMaHTHKa, 3aHUMAIOIIAsICS B TIEPBYIO OYepe/b JTeKCUIECKON
CEMAaHTUKOU,

— KOTHUTHBHAs TrpaMMaTHKa, 3aHUMAOMIAsCs TJaBHBIM  o0Opa3zoMm
CUHTaKcucoM, MopdoJjioTueli ¢  OCTAIbHBIMH  OOJIACTSMH  SI3BIKO3HAHWS,
CBSI3aHHBIMU C TPaMMAaTHUKOM,;

— KOTHHWTHBHas (DOHONOTHS, B 3aJa4d KOTOPOW BXOIUT pa3rpaHUYCHUE
3HAa4YEHHS CJIOB, MOP(EM M MpeaIoKeHui B TekcTe [A6myasuzos, 2007].

B KOTHUTWMBHOW JNWHIBUCTHKE HA TIEPBOM IUJJaHE HAXOAATCS CHCTEMHOE
omricaHWe W OOBSICHEHWE MEXaHW3MOB YeJOBEUEeCKOTO YCBOCHHMsS S3bIKa W
OPUHLUIB  CTPYKTYpUpPOBaHHUS 3TUX MexaHu3MmMoB [JlembsukoB, 1994: 21].
['oBopsimuii W cCiymalOmuid paccMaTpUBalOTCA KaK CUCTeMa MepepadoTKu
MHPOPMAIH, COCTOSAIIAS U3 KOHEYHOTO YHCIIa CAaMOCTOSITEIbHBIX KOMIIOHEHTOB H
COOTHOCAIIASl  S3BIKOBYIO HWH(MOpMAalWIO Ha Ppa3lUYHBIX  YpoBHsX. Llenb
KOTHUTHUBHOM JIMHTBUCTHUKH, COOTBETCTBEHHO, — B UCCIIEOBAHUM TaKOW CUCTEMBI 1
YCTaHOBJICHUHM BA)XHEWIUX TPUHIUIIOB €€, a He TOJbKO B CHCTEMATHYECKOM
OTpaX€HWUW SIBIICHWU s3bIKa. J[7I1 KOTHUTHBHCTA BaXHO TMOHATH, KaKOW JTODKHA
OBITh MEHTAJIbHAsI peNpe3eHTalMsl S3BIKOBOTO 3HAHWS W Kak »d3TO 3HaAHHE
KOTHUTUBHO»  TiepepabaTbiBaeTCsi, TO  €CTh  KaKOoBa  «KOTHHTHBHAs
nercTBUTENbHOCTE» [[leMbsinkoB, 1994: 22].

HexoTopblie TUHTBUCTHI (HaprMep, FTeHEPATUBHUCTHI) CUUTAIOT, YTO SI3BIKOBAS
cucTeMa 00pasyeT OTHENbHBIM MOIYJb, BHETIOJOKEHHBI OOIUM KOTHUTHBHBIM
mexanm3mam [Lakoff, 1982: 141]. Onnako damne s3bIKOBas JESTEIBHOCTD
paccMaTpuBaeTCsl Kak OJWH W3 MOJYCOB <«KOTHHMIIMH», COCTABISIONIUN BEPIIMHY
aiicOepra, B OCHOBaHMHM KOTOPOTO Jie)KaT KOTHUTHBHBIE CIIOCOOHOCTH, He
SBIISFOIAECS. YWCTO JIMHTBUCTUYSCKUMH, HO JAIOUIMe MPEANOCHITKA st
nocneaHux. K TakuM criocoOHOCTSIM OTHOCSITCSI TIOCTPOSHUE 00Pa30B M JTOTUIESCKUH
BBIBOJ] HA WX OCHOBE, IMOJyYeHNe HOBBIX 3HAHUI MCXOMS U3 UMEIOIIUXCS CBEJICHUH,
cocraBiieHHe U peanusanus miaHos [Richelle, 1987: 27].
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[TpMepoM KOTHUTHBHCTCKOTO CTHJIS B TEOPETU3UPOBAHUM  SIBISIETCS
koruutuBHas (GoHojorus (cognitively-based phonology) [Eliasson, 1991: 155
156], B koTOpOii OMUCaHUE MPOUCXOTUT B TEPMUHAX MPABUJ MIOCTPOSHHUS CTPYKTYP,
paboTaromMX B TECHOM B3aUMOJEHCTBMM C KOTHUTHUBHBIMH  CXEMaMH,
COCTABISIFOIIIUMK BHESI3bIKOBYIO CHUCTEMY «MEHTAJIbHOM KOMIIETEHIIUUY». YTOp
nenaercss Ha (QYyHKIMOHATBHOCTh, a He Ha (DOPMAIbHYIO MPOCTOTY, — TMOYEeMy H
JIOMYCTUMBIMH TEJICOJIOrMYECKHE 00BICHEHHUS.

Jlpyroii mpuMep KOTHHUTHBHUCTCKOTO MOJXOJa CBSI3aH C HCIOJb30BaHUEM
MPUHIMIIA KOTHUTHBHOTO COOTBETCTBHSI, (DOPMYIUPYEMOTO CIIEIYIONIUM 00pa3oM:
BBIJIBUTAsl MpeJCTaBlicHUe (pernpe3eHTalnIo) AIs KOHKPETHON eIWHUIBI, CIEAyeT
oOpaTWTh BHUMaHWE Ha TO, KaKk JTa eJWHUIA Yy3HaeTcs. M3 HeCKOIbKUX
KOHKYPHUPYIOIIUX HCCIeIOBAaTeIbCKUX THUIOTE3 O CTPYKType MpeljioXKeHus,
npeanKara, TeKCTa W TOJ. BBIOMpaeTcs TOT, KOTOPbIA B HamOOJNbIIeH CTerneHH
COOTBETCTBYET, [0 MHEHHWIO HCCJenoBaTessl, KOTHUTHUBHONW  peallbHOCTH.
dopmabHO MpaBaONOA00HAas penpe3eHTalus, IPOTUBOpeYalasi STOMY PUHIIHITY,
nomkHa 6pakoBatbes [Wilensky, 1990: 79].

DTO TMONOKEHHWE TPOTHBOIOJIOXKHO MPHHIHUIY TMPSMOIO COOTBETCTBHH,
COTJIAaCHO KOTOPOMY 3JIEMEHTBI PEMPe3eHTAIUU MPSIMO COOTBETCTBYIOT CYITHOCTSIM
B MHpEe W OTpaXarT HCTUHHOCTHBIe ycnosus (truth conditions),unmu ycnoBus
ynosietBopenust (conditions of satisfaction)/lembsiakos, 1994: 22].Hamnpumep,
croBocoveTaHne «BPYKIMHCKUE MOCT» HUMeeT pedepeHI0 K KOHKPETHOMY
npeaMeTy B IeHCTBUTEIBHOCTH, €CIIM CYIIIECTBYET OOBEKT 3TOM JAeWCTBUTENLHOCTH
(«pedepeHT»), YIOBIETBOPSIOMIUN TpPeOOBAHUAM HaHHOW JECKPHIIIIUHK. TaKOM
OpeaMeT BBITVIAOUT KakK MOCT, M €ro MPHUHATO HMEHOBaTh «BpyKIMHCKHM>
(BO3MOXXHO, U pacroyio)keH oH B bpyknune). MHave roBopsi, OH yIOBIIETBOPSET
BCEM TpeOOBaHMSM, 3aJaBaeMbIM JeCKpHIliiieii. [10 MpUHIHKITY K€ KOTHUTHBHOTO
COOTBETCTBUS, «BPYKIMHCKHIA MOCT» COOTHECEH HE C KOHKPETHBIM IPEIMETOM B
peasbHOM Mupe (BHE «KOTHHIIMH» YeJOBEKa), a C HEKOTOPOH CYIIHOCTHIO B
KOTHUTHBHOM IMPEJCTAaBIEHHH 3TOTO0 MHpPAa, B WIPOEKIHUH» MHpa Ha KOTHUIIUIO
yenoBeka [Jackendoff, 1983]B cuiy mnpuHIMIa KOTHATHBHOTO COOTBETCTBUS,
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KOTHUTWBHAs CTPYKTypa 3aJlO)KeHa B 3HAYCHUAX S3BIKOBBIX BBIPAKCHUH
[ dembsinkoB, 1994 23].

Pe3ynbraThl mccienoBaHuii B 00JIACTM KOTHUTWBHOW JIMHTBUCTUKH JAIOT
KJIFOY K PacKpBITHIO MEXaHW3MOB YeJIOBeUeCKOi KOTHUIMH B 1iejoM [Deane, 1992:
1], ocoOeHHO MeXaHW3MOB KaTeropusalud W KoHIenTtyaausanuu [Smith, 1993:
531]. ITockoabKy B KOTHUTHUBHOW JIMHTBUCTHKE Ha SIBJICHHS S3bIKa, OCOOCHHO Ha
3Ha4YeHre U pedepeHInio, CMOTPAT Yepe3 MpU3My KOTHUIMK 4esioBeka [Benthem,
1991: 25], nekcudeckas CTpPYKTypa sI3bIKa TpaKTyeTCss KakK pe3yJbTar
B3aWMOJICHCTBHSI KOTHUIIMM 4YeJOBeKAa C CEMaHTHYSCKHMHU I[apaMmeTpami,
NpUCYIIUMHU JaHHOMY s13bIKy [Senft, 1994: 414].

CymiecTBys Kak HOBasi 00J1aCTh TEOPETUUECKON U MPUKIIATHON JIMHTBUCTHKH,
KOTHUTHBHAsI JIMHTBUCTHKA OKa3bIBACTCS CBSI3aHHOW C M3yYeHUEM KOTHUIIMH B ee
JTUHTBUCTUYECKUX ACTIEKTaX ¥ MPOSBICHUSIX, C OJHOW CTOPOHBI, U C UCCIIEOBAaHUEM
KOTHUTHBHBIX aCIIeKTOB CAMHX JIEKCUYECKHX, IPAMMATHYSCKUX W TIPOYHX SIBIICHUH,
¢ npyroit [[embsakoB, KyGpsikoBa, 1996: 53 — 54].B srom cwmeicie oHa
3aHUMAETCs KaK pemnpe3eHTalueld COOCTBEHHO S3BIKOBBIX 3HAHWK B TOJIOBE
YelloBeKa M CONpUKAcaeTcs C KOTHUTHBHOW IICHXOJIOTHEH B aHajW3e TaKux
(eHOMEHOB, KakK CJIOBECHash WM BepOaibHas MaMsaTh, BHYTPEHHUW JIEKCUKOH, a
Tak)Xe B aHaJN3e MMOPOXKICHUS, BOCIIPUSATHS W TIOHUMAHUS Pedd, TaK U TeM, KaK U B
KakoM BHUZE BepOanmu3yroTcs (GopMHUpyeMble HYelOBEKOM CTPYKTYphl 3HaHWS, a,
clieloBaTebHO, KOTHUTUBHAS JTMHTBUCTHKA BTOPraeTcsl B CIOXKHEHIIYIO 00JacTh
WCCIICJIOBAHMsI, CBSI3aHHYIO C OIMCAaHWEM MHUpa M CO3J@aHUEM CpPEICTB TaKOTO
onucanus [JlembsiakoB, Kyopsikosa, 1996: 54].

Havano KOrHUTWBHOW JWMHTBUCTHUKYA WHOT/A CBS3BIBAIOT C CHMIIO3UYMOM B
Hyiicoypre, opranuzoBaHHoM Pene Jlupenom B 1989 romy, u cosmanuem
MexayHapoaHONM KOTHUTHUBHOW JIMHTBUCTUYECKOW aCCOLMALAM, Y4acCTBYIOLIEH
HbIHE B BBIIYCKE CICNHAIBHBIX W3MaHUKA TI0 KOTHUTWBHOW JIMHTBHCTHKE
[ dembsinkoB, KyOpsikoBa, 1996: 54].Ee BO3HMKHOBEHHE OBLIO BBI3BAHO HOBBIM
MOHUMaHWEM s3bIKa W TOAYEePKUBAHUEM B HEM, B TECHOW CBSI3U C WJCSIMHU
KOTHUTMBHON HAyKH, €ro TICHXWYECKOro, MEHTaJbHOro acmekta. OrmpeaencHue

10



s3bIKa KaK sIBIIEHUE KOTHUTHBHOTO WJIM KOTHUTHBHO-TIPOIECCYaTbHOTO, aKIIeHT Ha
TOM, YTO SI3BIK MepeaaeT nHdopmanuo o mupe [Soames, 1988: 185, 202{ro on
MHOTOCTOPOHHE CBsi3aH ¢ 00paboTKoit 3Toi uHpopMmaruu [Schwarz, 1992]Jaro on
UMeeT TPsSMOe OTHOIICHHE K IMOCTPOSHHUIO, OPTaHU3AIHA M YCOBEPIICHCTBOBAHUIO
uHbopManuu U crocoboB ee mpencrasieHus [[laBwnénuc, 1983: 28], uyto oOH,
HakoHel], o0ecrevyWBaeT NPOTEKaHWE KOMMYHHKATHUBHBIX IPOIECCOB, B XOJE
KOTOPBIX IMEPENAIOTCs M HCIOJB3YIOTCS OrpoMHbBIe IiacThl 3HaHmii [Rickheit,
Strohner, 1993] —Bce 3TO0 mnpuaano0 HOBOE HANpaBleHUE JIMHIBUCTHYECCKHM
VICCIICJIOBAHHUSIM.

XoTs 007aCTh KOTHUTUBHOW JIMHIBUCTHKH €Ille OKOHYATEIbHO He CIIOXKHIIIACh
— [[dembsiakoB, KyOpsikoBa, 1996: 54],yxe ceronHs B Hell BBIIEIHINCH, C OTHON
CTOPOHBI, MHOTOYHUCJICHHbIE TEUeHUs, XapaKTepHu3ylolluecs cBoed oOIei
KOTHHUTHBHOW OpraHu3anueid, W JIeMOHCTPHPYIOIIWE TIPOEKThI pPa3HBIX THIIOB
KOTHUTHBHBIX I'paMMAaTHK, KOTHUTHUBHBIX HCCIIEOBAaHUHN NHUCKypca, KOTHHUTUBHBIX
nekcukosioruid u mon. C Apyroil CTOpOHBI, B aKTUBHO pa3padaThiBaeMOi 00JIACTH
CEMaHTHKH TpeNjiaraloTcs pasHble BapUaHThl KOTHUTHBHBIX €€ Bepcuil —
NIPOTOTUIINYECKAs] CEMaHTHKa, KOHIICTITyalbHasi CeMaHTHKa, (ppeiiMoBasi ceMaHTHKa
u non. [lembsiakoB, KyGpsikosa, 1996: 54].HakoHer, MOXHO BBIAEIUTD IENBIH
[UKJ JIMHTBUCTHYECKHX MpOOJIeM, TMOJNydaloliX HOBOE OCBEIIEHWE M HOBOE
pelleHre B CUITy X OCBEIICHHUs ¢ KOTHUTHBHOW TOYKH 3peHMsI. DTO, MPEKIe BCETO,
npoOJieMbl  KaTeropw3alliii W KOHIENTyalW3alldd, paccMaTpuBaeMble B
MHOTOYHCIICHHBIX MTyOJIMKAIMSIX; MTPOOJIEMBI SI36IKOBOM KapTHUHBI MHpPA; MPOOJIEMEI
COOTHECEHHMsI SI3BIKOBBIX CTPYKTYpP C KOTHHTHBHBIMH, MPOOJEMBbl YacTedl peud |
MoJ. — BCE TO, C YeM CBSI3aHO OCBEICHHE MEHTAJBHBIX perpe3eHTalluid U UX
SI3BIKOBBIX <IIPUBSI30K» (KOPPENSITHBHBIX KM S3BIKOBBIX (opM) [J/leMbsHKOB,
KyOpsikoBa, 1996: 54].

BaxxHO TakXe OTMETHTh, YTO MOCKOJIbKY peNpe3eHTalu OOBIYHO CUUTAFOTCS
eIMHUIIAMH CUMBOJIMYECKUMH (CTOSIIMMHU B3aMEH 4ero-To APYroro), KOrHUTUBHAS
JMHTBACTHKA WMeEET HEMaJo TOYeK COMPUKOCHOBEHHS C CEMHOTHKOH, a 4acTh
BO3HMKAOIIUX B 3TOM CBsA3M MpoOseM (MKOHUYHOCTH M WHAEKCATHHOCTH 3HAKOB,
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COOTHOILIEHMS TeJl 3HAKOB C TE€MM KOHLENTAMH, Iepefadye KOTOPBIX 3TU Teja
CIIy>KaT, pa3iM4yuii B TUIIAX 3HAKOB, 3aBUCAILUX OT UX MPOTKEHHOCTU U YPOBHS U
MOJI.) 3aTParvBalOT WHTEpeChl 00enX HAayK W MOTYT OBITh peIIeHbl JIUIIb Ha HX

cteike [[dembsiakoB, Kyopsikoa, 1996: 54 — 55].

§ 2. Jlerckas nmutepatypa BenukoOpuranuu

JlutepaTypa — OAWMH W3 OCHOBHBIX BHJOB HCKYCCTBA — MCKYCCTBa CJIOBA.
OnHako B OObBIYHOM M 0OoJiee CTPOrOM CMBICIE JIUTEPATypOidl Ha3bIBAIOT
POU3BEIEHHUS XyA0XKeCTBEHHOM muchMeHHocTH [Hukomokun, 2001: 453].

JleTckast nuTepatypa — 3TO XYJOXKECTBEHHas JHUTepaTrypa s JeTeld u
toHomectBa. OHa BKJIIOYaeT B ceOs TPOW3BEACHUS, aJpPECOBAaHHBIC UYUTATEISM
MJIAJIIIIEro, TOJAPOCTKOBOTO WJIM IOHOIIECKOTO BO3pacTa, a TakXke Apyrue
JTUTepaTypHbIe MPON3BEICHNUS, BOIIEIIIHE B KPYT IE€TCKOTO W FOHOIIIECKOTO YTCHHUSI.
Llenp gerckoit muTepaTypsl — BCECTOPOHHEe OOpa30BaHHME U BOCIHUTAHUE
nopacraroiero nokonenns [KoxxeBuukos, Hukomnaes, 1987: 91]. dlerckue KHUTH
MUIIYTCS JJISI BOCOUTAHUS», — IOKa3bIBaJl U3BECTHENIIMN KpUTUK B.1'. benuHckuii
1 3asBJISUT, UYTO «BOCITUTaHHE — BeJMKoe feno» [benunckuit, 1954].

B coBpemeHHO!l Hayke HET €IWHOTO TOJKOBAaHUS TEPMHUHA OemcKas
Jumepamypa, 3TOT TEPMHUH YaCTO IPOTHUBOIOCTABIISIETCS TEPMUHY J1Umepamypa 0s
oemeu. Tak, T.Jl. Tlono3oBa cuuTaer, 4YTo «... JUTeparypa s JeTedl U AeTcKas
TUTepaTypa He TOXIeCTBeHHbIe MOoHATHS» [[Tomo3oma, 1998: 25].ITox «merckoit
JUTEpaTypor» HcclieloBaTe/IbHUIA TTOHUMaeT COOCTBEHHO TBOPYECTBO JeTel, a
0] <«IMTepaTypol ajs JeTeii» — Bce, uyTo aapecoBaHo naetsMm [[Tomo3osa, 1998:
25].

PacuivpurensHo TepMuH aumepamypa Onaa Oemeu TioHumaercs JIS.
3uMaHOM, KOTOpBI TMHINET: «B JUTEPATypy JMJisS JeTell BXOAST HE TOJIBKO
MPOUW3BEICHUS, HANMCaHHBIC CICHANIBHO [JIs AeTed, HO W BOIICAIINE B KPYT
neTckoro uteHus» [3uman, 1998].

Mgl B cBoeil pabore pazgensieM Touky 3peHust T.Jl. Ilomo3oBoii Ha Tom
OCHOBAHUM, YTO HE CUUTAEM JIETCKOE TBOPUYECTBO JIUTEPATyPOH.
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Jlletckas ~ nurepaTypa, C €€  IOBBIIIEHHOW  3MOLIMOHAJIBHOCTHIO,
OpUEHTHUPOBAHHOCTHIO Ha HE UMEIOIlee TPaHUIl IeTCKOe BOOOpaKeHUE, BBIOIHIET
0co0yI0 poiih B POPMUPOBAHUY JIMYHOCTH — B OOyUEHHUH FOHOTO MOKOJICHUS, B €T0
pa3BUTUM M BoclHUTaHWM. B HacTosiee BpeMs, KOrjaa, Kak OTMETHJIM YYaCTHUKHU
Xl xonrpecca MexayHapoqHOTO OOIIECTBa MO U3YUYEHUIO JIETCKOM JUTepaTyphl,
KoTophlii coctosics B 1997 rony B Mopke (AHTIHS), TOBBIIEHHE MPECTHKA
JIETCKOM JIUTepaTypbl CTAHOBUTCS OJJHOM M3 OCHOBHBIX 3a7lay I€ATeIbHOCTH IIKOJIbI
[JIeiiGcon, 1964: 87].

AHrnuiickas aetckas JuTepaTypa — OJHAa W3 CaMbIX 3HAUYMUTENbHBIX CpelIu
NeTCKUX Jutepatyp EBporibl.

N.C. YepHsiBcKasi MUAIIET, 9TO OOBIYHO K AHTJIMACKOW JIETCKOW JIMTEepaType
OTHOCAT TPOM3BENCHUs], CHelHalbHO TMpedHa3HayaBlIuecs Ui JeTeil, u
JUTEpaTypy «B3pOCIIyIO», OTOMpaeMylo BpeMeHeM s jaeted [UepHsBckas, 1982:
132], xoTst «neTckas nurepaTypa BenukoOpuTaHMKM HUKOTAa He Oblia COOCTBEHHO
JIEeTCKOM M Bcerja IoJIb30Bajlach apceHaloM CpeacTB, Metadop U 00pas3oB
nuTepaTypsl s B3pocabix» [Bymyp, 2000: 88].®@paniysckuii MpiciuTens KIK.
Pycco korma-to o0msiBui, uto «Pobun3zon Kpyzo» JI. Jledo sBnsercs myurnei
JIETCKON KHUIOM, XOTS OHa He Oblja HamucaHa MMeHHO g aeTei [L{uT. mo:
[Tomo3oBa, 1998: 4 — 5].IOHBIe uYWTaTeNW NPUHSUIA KHUTY, TOTOMY YTO OHa
oTBedasla WX TNOTPEOHOCTU OTKPBhIBATh MHUpP, caMUX ceOs, HCIBITHIBATh CBOM
BO3MOKHOCTH, BOOOpaskasi, TIepeKrBasi WILTIO3UIO YIacTHsI B HEOOBIYHON CHUTYaITUH.
C ronamu Bce 3206111, uTO «Po6uH30H Kpy30» counHsiics BoBce He AJis JeTei.

Ho, Bompeku 0XuIaHUSIM B3pOCIBIX, «BBICOKHE» IMPOM3BEIAEHHS HE BCeria
3aBOEBBIBAIA JETCKYI0 UYHTATENbCKylO ayauTopuio. He Bce OpuTaHckuWe IeTH
BUKTOPUAHCKOIO M coBpeMeHHoro Ham mnepuoja uutanu B. Illexcriupa u Y.
JlukkeHca B moiIMHHUKE. HecoMHEHHO, TIpH BBIOOpE JUTEpaTyphl 3HAUYUTEIHHYO
pOJIb Urpalid U MPOJOJDKAIOT UrpaTh KaK HPaBOYUUTENbHBIA U pa3BlieKaTelbHbIN
acmeKkThl, Tak W (akTop Bo3pacTa, He TOBOpsS 00 oOIeld MNOArOTOBIEHHOCTH

HUTaTeId K BOCHPUATHUIO KIIACCUYCCKHX HpOH3B€I[GHHfI. Kak HU3BCCTHO, ACTAM, HE

13



MPUBBIKIITUM MHOTO YHUTaTh, rOpa3fo Jierde O3HAKOMHUTBLCS C aJlalTHPOBAHHBIMU
TBOpPEHUsAMHU BejinukuX aBTopoB [[1urikosa, 2003].

Takum o6pazom, xots . Hedo, Ix. Ceudt, B. Cxorr, Y. dukkenc, P.JL.
CtuBeHCOH W Jpyrue OpUTAaHCKHE KIACCUKU TBOPWJIM IUISl B3POCIBIX, UX KHUTH
CTalW W3BECTHBI JeTsAM OJylaromaps TOMY, HYTO B COKpAIleHHOM WJIN
aJalTUPOBAHHOM BapuaHTe IIHPOKO TeYaTaluCh B JETCKUX KypHajtax. B
NepesioKeHUH OHU YacTO TePsUIM CBOIO XYJ0KECTBEHHO-3CTETUUYECKYIO I[EHHOCTD,
HO, TeM He MeHee, BUJOU3MEHEHHBIE IIe/IeBPhl COXPAHSIIM OOIIYI0 HPABCTBEHHYIO
TOHAJIBHOCTh U JIOHOCWJIA TyMaHUCTHYECKHE HJIeU 10 OTPOMHOM YHUTATEIHCKON
ayJIMTOPHH, BKIIOUABIIEH AeTeil W3 pa3iuuHbIX COLMANbHBIX rpyIi. Tak, MHOTHe
pomanbsl Y. JlukkeHca ObUIM CHEIUATBHO TIEpeneNiaHbl I TOAPOCTKOB, OHU
MOJKYTMalld CBOMM COYYBCTBEHHBIM OTHOIIEHHEM K UX OelaM U pagoCTsM.
Hemuorouuncnennsie nerckue kauru Y. Jlukkenca, Harpumep, «cropust Anrimmn»
(1851 — 1853)u «Poman o kanukymax» (1868), monp3oBannch KoJOCCaIbHOM
NOMYJISIPHOCThIO Yy IOHBIX uwuTtarenei. He wmenee moOuMbl ObUIM U €ro
«PoxpnectBeHckue pacckaszpr» (1843 — 1848) AeTr ¢ yIOBOJBCTBUEM YUTAIH HX,
TaKk KaKk OHM, KaK W Jpyrue Mpou3BelleHHs, ObUIM 3aayMaHbl AJisi YTE€HUS BCIYX
[[Inmkosa, 2003].

Kpome nepenoxeHnil KIIaCCUYECKUX MPOU3BEAECHUN, B NETCKOW aHTJIUKWCKON
aUTepaType HWMENUCh TEUeHHUs, CTpeMslluecsl 3alllUTUTh XPYIKYI TCUXUKY
pebeHKa OT pa3IuYHBIX CYyeBEPHi, MPONaraHIupyeMbIX JIeIIeBRIMU U3IaHUSIMHU, TaK
Ha3biBaeMbiMU ChapbooksS BukrtopwaHckue menarord, HECMOTpPsS Ha CTpPOTHE
NPUHIMIBI [apUBIIe B OOIIecTBE Mopasid, OTJaBajiu cebe OT4YeT B TOM, YTO
nomyJsipHocTh ChapboOoKSkHmKek 0 Tpoaenkax BebM U KOJIYHOB, OblTa BhI3BaHa
M000BBIO JleTel K cka3kaMm. Tak TosIBUJICS OCOOBIM BHUA XYyJOXECTBEHHON
JIATEPaTyphl TICUXOJIOTO-TIeAarOTHUECKO HamnpasieHHoctn — The Moral Tale
(HpaBOY4YHUTENHHOW TIOBECTH), CTPEMSIIIUIACS OTBPATUTh peOeHKa OT Ype3MEpPHOTrO
yBJIEUEHHUS paccKa3zaMH O HEUUCTOU Cuiie». ABTOPBI HPaBOYUHMTEIbHBIX MOBECTEMN
JI. Kammep, Opat m cectpa Jbm, M. DmxBoptr, M. Xstorc, A. Manr, M.
[TMAKUHTTOH YYUTBHIBAIA HWHTEpeC IOHBIX uWTareledl K (QaHTAaCTUYECKUM U
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HEOOBSICHUMBIM COCTABJISIFOIIIMM M 3aMEHHUIIM PacCcKa3bl O CBEPXBECTECTBEHHBIX
SIBIICHUSX TIOBECTSAMH O IPENISCTSAX IMOBCEIHEBHOW XW3HHU, OOIIeHWH pedeHKa ¢
UTPYIIKaMU W JOMAIHUMH JXHUBOTHBIMUA W T.a. boprba ¢ chapbooksnoGymuna
IPOTPECCUBHBIX MUCaTeNIell co3/1aBaTh PeaTUCTHUSCKHUE MPOU3BEACHHMSI O SIBICHUSX,
XOPOIIIO U3BECTHBIX JETSIM, a IIOTOMY TMOHSATHBIX UM. Kpome Toro, n3-3a mMpoCTOTHI
W3JI0KEHUST HPaBOYUYUTEIbHBIE UCTOPHH OKA3aJIUCh MOIXOSAIIMM MaTepHalioM s
3aHATAN B IIKOJIe, U TPaJAWLUsA O0y4aTh IETed YTEHHUIO 1O KHHUTaM, B KOTOPBIX
3arevaTiieH UX XXU3HEHHBIN OIBIT, cOXpaHuinach u nonbiHe [[lnmkosa, 2003].

Onnako unTepec k chapbooksie yracan cpenu usnateneii nqaxxe HeCMOTpsI Ha
BOIHY INporpeccuBHOM obIiecTBeHHOCTH, U B 1830roay Bcien 3a HUMH MOSBIIIUCH
JeleBble  JeTCKue KypHaubl mon HassanuemM Penny Dreadful («Komeeunsie
y)KaCTUKH»), OYEeHb I[MOHPABUBIIKECS JETSIM, HO HEraTUBHO BCTPEYEHHBIE
nejaroraMd W pOAUTENIMU. B 3TUX JKypHamax W3JaTeNId IMOMEIadd TO, YTO
XOpOIIIO TPOAABAIOCh, CTPEMsICh K KOMMepueckoi Bbirojie. OHM TIOMeIaid Tya
OTPBIBKU U3 BTOPOCOPTHBIX MPOU3BEIEHUH C IPOAOKEHUEM, HAYMHAS OT UCTOPHH
PO BaMITUPOB M 3aKaHYMBas Iepecka3oM 3HameHHuTOoro pomana Y. JlukkeHca
«OnuBep TBucT» mon uMckaxeHHbIM Ha3BaHueM «OmuBep Teucc» [llurikoBsa,
2003].

B cBoto odepenn, nelneBble ceHcallMOHHBIE «yxkacTukm» Penny Dreadful
3HAYUTENIFHO TOBIHSUIM W Ha co3JaTeliell Cephe3HOro JKypHaia I MalbYHKOB
«The Boys’ Own Paper» (1879)3ameHuMBIINX CKy4YHBbIe HpPaBOydYEHUS W
HU3KOIIPOOHBIE TMPOM3BEACHMsI, TNpoOyXkHaromue 37100y W aBaHTIOpU3M, Ha
XOpOIIYI0 W yBJICKATENbHYIO IJIUTEPaTypy, BOCIUTHIBAIONIYID MYXXECTBO W
onmaropogactBo. M3  «yXacTHKOB» OBUT 3aUMCTBOBAH TPUKIIOYCHYESCKHH |
pa3BIieKaTeIbHBIN JJIEMEHT, OTCYTCTBOBABIINI B HPaBOYUYHTENBHBIX ncTopusx. [1o
nomynsipaocta «The Boys’ Own Paperonepenun «Penny Dreadful»tak kak mns
IOHBIX 4YHWTaTeliell ObUTa MpUBJIEKaTellbHA HE TOJBKO €ro 3aHUMAaTeIbHOCTh, HO U
neHa. Kpome toro, Manp4mky omoOpwiaM ¢opMaT KypHasia, TaKk Kak OH He ObLI
TSDKENIBIM, @ MHOTHMe JeTckhe KHUTM KoHua XIX Beka oTiau4anuch OrpOMHBIMU
pasmepamu [[umkosa, 2003].
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B xypuane «The Boys’ Own Papermevaraiuch Takhe 3HaMEHHUTBIE
nucarenu, kak A.K. Join, I'.Jlkx. Vamne, XK. bepn. B 1888 rony stor xypHan
OMyOIMKOBaJ pe3yJbTaThl OMpoca YHWTaTeNiel: MepBOe MECTO TO IOMyJISIPHOCTH
3aHsin Y. JlukkeHc, a Tperbe — B. Ckorr. Hapsgy c¢ kiaccuyeckumu
npousBenenusMu «The Boys’ Own Paperraxke momMenial Ha CBOMX CTPaHHIIAX
OTUeThl 3HAMEHHUTHIX ITyTEIIeCTBEHHUKOB, HOBOCTA HAayKH, COBETHI, KaK JIydIIe
IIPOBECTH JIeTHUE KaHUKYIbI ¥ T.14. [[Iumkosa, 2003].

Penkomniernust sxypHaia XOpoIIo TOHWMAla, YTO BTOPOCOPTHBIC «yKACTHUKH»
HPaBWJIUCh J1a)kKe YMHBIM U TAJTAHTIMBBIM MajbiMKaM B cUy (hakTopa Bo3pacta, a
TaK)Ke POMaHTHYEeCKHX W MpHKIoUeHueckuX acrnektoB. B 1881romy «The Boys’
Own Paper»ony6nukoBan «OctpoB cokpoBui» P.JI. CtuBeHcona. Kuura Obuia
MOCBSIIIEHa JBeHA IllaTUJIeTHEMY MachlHKY nucatens, Jlnoiay OcbopHy, BMecTe ¢
KOTOPBIM OH YBJIEYEHHO PHUCOBAJl KapThl MECTHOCTH C 3apBITBIMH COKPOBHUIIIAMHU.
«Bo Bpemsi pabotel Hax pomaHoM P.JI. CTHBEHCOH 4YHMTall OTPHIBKM CBOEMY
MOXKUJIOMY OTILY, M TOT, KaK U JIBeHaJALATUIETHUNA MaJbUMK, MPHUIIENT B BOCTOPT OT
ctokera. Cam TcaTeNlb OCTABAJICS MATBUUINKONW BCIO JKW3HB U XOPOIIO MOHUMAT,
Kakue MPUKIIOYEHUsT MOTYT 3aWHTepPEecoBaTh KaXKJIOr0 MaJIeHBKOTO MYKUKUHY»
[[Inmkosa, 2003].

Hocrarouno ynomsiHyth, uyto u P.JL. CrtuBencon, u JIx. bappu,
npociaBuBInniics 3HamMeHUTBIM  «llutepom Ilenom» (1904), B  nmercTBe
saunteiBanuck Penny Dreadfullllumxkosa, 2003].

[IpuHsATO cuuTaTh, YTO AHTJIMKACKHE MHCATEd W TO3THI CTalu aJpecoBaTh
CBOM TBOpeHHs aeTsM Juiib K KoHiy XVII Beka [http://www.krugosvet.ru]Tossko
C TMepBBIMHU IIaraMyd pPOMaHTHU3Ma JeTCKas JUTepaTypa AHIIAU Tepectaia ObITh
4eM-TO, YTO CYULIECTBYeT MAJisd MOy4YeHHs WM 3a0aBbl peOEHKa, W cTaja AesioM
XyJIO’KHUKA — OJHOBPEMEHHO C OOpallleHueM <«B3POCIION» JIUTEepaTyphl K Teme
nerctBa. B 1789 u 1794 ronax nosBunuck llecnu nesunHocmu n Ilechu onvima
Yunesma breiika, B 1798rony — 6annans Yunesama Bopacsopta o nersix, B 1798 —
1804u 1811 — 1814 01ax — HUKIIBI CTUXOB O COCTOSIHUU JIE€TCTBA, [ICUXOJIOTHYECKHA

TOHKO HIOAHCHUPOBAHHOC BOCCO3JaHUEC JICTCKOI'O <> ()KI/UZ MAIbYUK, Brusanue
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NpUpoOHbIX Aenerul. .., Hamexu na beccmepmue..., Xapakmepucmuxa mpexiemue2o
pebénka, obpaz Ckutanblia B IETCTBE B T0dMe [Ipocynka, KOTOPYI0 MOKHO Ha3BaTh
POMaHOM BOCIIMTaHUsI B CTUXaX). B nupuueckoii mpoze pomaHTHKOB Mexy 1820u
1822 ronmamm co3maetcs ICUXOJOTM3UPOBAHHBIA TOpTpeT pebeHka: Xpucmos
npuom mpuoyams nams aem Hasao, Bedvmul u opyeue cmpauinvie chol, Bnepsuvie 6
meampe, /lemu-meumot. epeza, bapbapa C. Yapnwia JIama, Hcenoseow kypunviyuxa
onuyma T.Jle KBuncu [Ckyparosckas, 1991].

PoMaHTHUecKast KylbTypa — OJTHA U3 TIEPBBIX, B KOTOPBIX PEOEHKY OTBOIUTCS
MecTO He Ha mepudepuu, a B LIEHTpe — M B KauecTBe «obOpasza uuTarens», U B
KauecTBe nuTepaTypHoro reposi. M, camoe rinaBHoe, peOEHOK OCO3HAETCS Kak
HEWCYE3HYBIIIee, BEUHOE U JIyUIllee «sI» CaMOro XyAO0KHUKA, TO €CTh CTAHOBHUTCS HE
00BEKTOM, a CyOBEeKTOM HCKycCTBa. JTOT IOBOPOT SBISETCS OJHUM M3 CaMbIX
BOXHBIX B JINTEPATYpPHOU «POMAHTHUECKOW PEBOJIOIMI», HMEIOIUM J1aJIeKO
UAylIMe JUTepaTypHble MOCIeACTBUS, XOTS XapakTep U poJib ero He TaK OYEBUJIHBI,
Kak Jpyrue HoBaiuu poManTukoB [CkypartoBckast, 1991].

HoBast netckas nurepaTypa, co3laHHAs pPOMaHTHKaMH OT OYEHb BBICOKOW,
IIEKCIIMPOBCKON TpaJullMu, B caMOil cBOell NpHUpojAe Hecia 4YepThl JepP3KOro
CaMOOOHOBIIEHHSI, THOKO, N3MEHYNBOI ITOABUKHOCTH, U 3TO HE TOJIBKO B BEJMKOM
(O. Jup, JI. Ksppomn), Ho u B «manoi» cBoeit kiaccuke (Y. Kunrcmu, /.
Maxknonanea, K. Poccertn). DTa merckas nuTepaTypa MOBIUsUIA Ha TMOKOJEHUE
HoBatopoB 1910 — 193CGron0B u cka3zayiack He TOJBKO B HOBOM IICHXOJOru3Me B.
Honbda, HOBoM  komuueckom pomane C. bekkera, B  KiIaccuke
abcTpakiMOHUCTCKOM mo’3uu U apambl X.C. DnomoTa, HO W B MHUPOBOM
dunocodekoit  dantactuke X.JI. bopxeca, X. Kopracapa, B coBpemMeHHOM
coctosiHuu pomana A. Mepnok, Y. IN'onaunr, M. Cnapk [Ckyparosckas, 1991].

40-60e romer XIX Beka — 3TO mepwoa paciBera COOCTBEHHO JETCKOU
AUTepaTypbl AHIJIMM, BIEpPBble CTONb [IYOOKO TMOCTUTAlOLIed JIEeTCKYIO
MICUXOJIOTHIO, YTO OTPA3UIIOCh KaK B XYJ0’KECTBEHHO IMOJHOLIGHHOM HM300pakeHUH
reposi-peOeHKa, Tak W B TMoOele HOBBIX JKaHPOB B HA’yaTOW eIle POMaHTHKaMHU
O0opb0e C peNUruo3HOM M TUAAKTUYEeCKOW JHUTepaTypoil i neTeid [MarBeesa,
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1984].Mexny 1837u 1839ronamu BeixoasT pomansl Y. Jlukkenca Onusep Teucm
u Huxonac Huknwou, B 1839 romy — mnoects K. Cunkiepa nns peteit
IIpazonuynoviti oom, B 1840 —1841ronmax mosBnsiercs Jlaska opesnocmeti U.
Hukkenca, B 1848 rony — /{owcen Oup apnortel bpoute u I pozosoii nepesan
Omunnn bponte. C 1847m0 1861 roasr nosiBisitoTest et pomaHoB Jlombu u Coin,
J[76u0 Konnepghuno, Taxcénvie epemena, bonvuiue nadexcovr Y. Jlukkenca; netom
1862rony pacckazana Anuca 6 Cmpane uyoec JI. Kapponna u HayaTo XypHaJIbHOE
usnanue Boosaweix manviuteri Y. Kunrcim (o0Ge Bemy, 0ocoOEHHO mepBasi, MOTYT
paccMaTpUBaThCs M Kak MoBecTh 0 pebénke) [CkyparoBckas, 1991].

Konerr XIX — mnawano XX BekoB 3HaMEHyeT BTOpPOH «30JIOTOM BEK»
AHTJIMIUCKOW JEeTCKOWM JINTepaTyphl, €ro mpeacTtaBuTesssMu ssisitorces  PUJL
CrusencoH, P. Kunumunr, JIx. bappu, K. I'paxem, O. Vaiina, X. bemnok, 3. Hecout
[CkypaToBckas, 1991].

CoBpeMeHHbIE UCCJeIoBaTeNd BBIACISIOT OTPOMHOE KOJHWYECTBO KHHUT,
co3nanHbix B Benukobpuranuu B XVIII — XIX Bekax criennaibHO JJIsI BOCTIUTAHUS
neteii u moapoctkoB. Hapsimy ¢ mutepatypHeiMu meaeBpamu [l Jedo, JDx.
Csudra, B. Ckotra, Y. Jlukkenca, P.JI. CTuBeHcOHa W OpyruMH MHUCATEISIMH B
MIEPHO/]T TTMKA UX TOIMYJIIPHOCTHU CYIIIECTBOBAIIM HE MEHEe W3BECTHHIE TIPON3BEACHUS
BTOpOrO psiaa, npuHaiexamue [11.M. Wanr, JI.M. Dnkorr, JI.T. Muz, D. Hecour,
®.X. bepHeTT. DTH aBTOPHI TBOPUJIM B TEHU BEJIIUKUX POMAHHUCTOB, HO 3HAYMMOCTh
WX KHUT JJIsS CETOMHSIITHETO YHWTATelNs 3aKiIiovaeTcs B TOM, YTO OHH CyMeJu
MO0Ka3aTh MePCOHaXe «KM3HEHHOW M MCTOPUYECKOU Tpambl», Te Oa30Bble 00pa3bl
MOJIPOCTKOB, YbU IEHHOCTHBIE OpHUEHTAMU CHOPMUPOBAIUCH TMOJ BIUSHUEM
BUKTOPUAHCKOW U 3Bapauanckoil KyiabTypsl [[unmkosa, 2003].

B nacrosiiee Bpemsi 0COOCHHO 3aMeTHa HBOJIIOLUS IETCKOW MO33UU U CKa3KU
[UepnsiBckast, 1982: 138]B nociennue aecITUICTHS IETCKas MO33UsS BCE najblie
YXOJIUT OT KJIacCMYeCKMX 00pa3iioB koHIa XIX — Hagama XX BEKOB. cMelo
BBOJIUTCS CBOOOJHBIM CTHUX, paclIupsieTcsl TeMaThKa AETCKUX CTUXOB, OCTpee |
sp4ye CTAaHOBHUTCS oOpaszHas CHUCTeMa, TO eCTh peyb HJET O BIUSHUH B3POCION
JTUTEePaTypbl HA JETCKYIO COBEPILIEHHO.
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8§ 3. AcreKThl U3y4eHHs] aHUMATHCTHYECKON JIEKCUKH

B camom o001meM Buje moja aHUMAJTUCTHKOM, aHUMaan3MoM (OT jat. animal
— JKMBOTHOE) TIOHUMAeTCs JKaHp H300pa3UTeNHbHOI0 HMCKYCCTBA, OCHOBHBIM
00BEKTOM KOTOPOTO SIBJISIOTCS JKUBOTHBIE, TJIABHBIM 0O0pa3oM B JKUBOITUCH,
dororpaduu, cKyabnType U rpaduke. ['1aBHOI 3amadeil aHUMAaIKCTa MOXET OBITh
KaKk TOYHOCTh HW300paKeHHUs] J>KUBOTHOTO, TaK U XYA0XEeCTBEHHO-00pa3HbIE
XapaKTEePUCTUKHU, BKIOYasl JEKOPATHBHYIO BBIPA3UTEIbHOCTh WM HaJleleHne
KMBOTHBIX TPUCYIIMMH JIFOASIM YepTaMH, TIOCTYNKaMH U TepeXHUBAHUIMU
(nammpumep, O0acuu) [Buxuneaus http://ru.wikipedia.org/wiki/].

Camo ciioBo anumanucmuveckuil mosiBuinoch B 1877 rogy ot ciosa animal
nocpeactBoM mpubasienus cybddukca istic [Online Etymology Dictionary
http://www.etymonline.com]. AHUMaTUCTHYECKA — 3HAYUT OTHOCSIIUHCS WA
HATIOMUHAIOIIH YKHBOTHOE WIn YKUBOTHBIX [Wikipedia
http://en.wikipedia.org/wiki/].

Hapsiny ¢ TepMHHOM anumanucmuka CyIECTBYIOT TaKhe MOHATHUS, Kak
@yppu-apm, 36epurolii cmuib U SHUMAT AP,

@Oyppu-aptr (ot amrn. furry art), wHaue ¢Gyppu-UCKYycCTBO — 3TO
XyJ0XKEeCTBEHHbIE  pabOThl, TEMOH KOTOPBIX SBISIOTCS  AHTPOMOMOPGHBIE
(ouenoBeuennsble) sxuBoTHBIE [Bukunenus http://ru.wikipedia.org/wiki/].

OcHoBHOW wuneell Qyppu-apra SBISIOTCS YEIOBEKOOOpa3HbIE CYIECTBa C
YepTaMH JKHUBOTHBIX. TOJIOBA, XBOCT, YIIM, MeX, Jalbl U Ap. XYA0XKEeCTBEHHBIE
paboTBl MOTYT M300pa)kaTh KaK MOJHOCTHIO HEIOXO0XXHUX Ha YelOBeKa KMBOTHBIX,
AHTPOMIOMOP(HBIE YePThl KOTOPHIX MEPEJAIOTCS TOJBKO IO BBIPAKEHHUSIM HUX
MOpZBI, B JAMANOrax, Juana3oHe pa3bIlPhIBAEMbIX HMOIUI, TaK WU MOJHOCTHIO
YelOBeKOOOpa3HBIX IMEpPCOHaXeH, Yy KOTOPBIX €CTh TOJNBKO YIIM W XBOCTBI
KMBOTHBIX. TakoBbIM, HampuMep, SBISETCS IIMPOKO  PaclpOCTpaHEHHOE
HampaBjeHWe TBOPYECTBA MOKJIOHHUKOB aHUME M MaHTd — HOKOMUMH, <OKEHIINHBI-

komku» [Bukunenus http://ru.wikipedia.org/wiki/].
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3BepUHBI CTWIb, WM TEPaTOJOTMUYeCKuil cTwiab (0T rpeu. teras —
YyZ0BHUIIe) — YCJIOBHOE Ha3BaHWUE BapBapCKUX OPHAMEHTOB, IPEICTABJISIONINX
co0ol CTUITM30BaHHBIE W300paKeHUS 3BEPUHBIX (DUTYp Ha U3NETUSX U3 MeTala,
JepeBa, KOCTH, KaMHs, KOXU # Jip. OH OBIT pacrpocTpaHeH B cTpaHax 3amajaHou 1
Cesepnoit EBponbl B popomanckuit nepuos B V — VIII Bekax y cnaBsitHCkux u
TepMaHCKUX TIJIEMEH U IPYTUX HApPOJOB, MOMaBmux B EBporry Bo Bpemsi Benwkoro
nepecesenus HapooB [[Takynosa, 2003: 17]

Wild animal art —mmpoko npu3HaHHOE HCKYCCTBO, KOTOpPOE H300pakaeT
MUp MPUPOIBI U OOUTAIOIINX B HEM TUKUX )KUBOTHBIX [http://www.buzzle.com/].

DTO OfHa M3 CaMbIX PaHHHUX (OPM HYeJIOBEUECKOrO MCKYCCTBa, OTHOCSIIASICS
KO  BpPeMEHM  JOHUCTOPUYECKHMX  HACKAIbHBIX  PHUCYHKOB [Wikipedia
http://en.wikipedia.org/wiki/]. CoBpemennsie wildlife xynoxHuku wuaie Bcero
CTPEeMSTCSl COCPEIOTOYNUTh CBOE MCKYCCTBO Ha OMHCAHWU MJIEKOMUTAIONINX, TITHII,
TIOJTBOTHOM JKM3HHU M HACEKOMBIX.

Ms1 B cBoeit paboTe OyneM HCIIONB30BaTh TEPMUH AHUMANUCIMUYECKUL, TaK
kak nonatus Wild animal art, furry art seepunevii cmuns He conepxat
AHUMAJIUCTUYECKOTO0 KOMIIOHEHTA B HCIIOJIb30BAHHOM HaMHU CMEBICHE, TO €CTh He
0003HaYal0T COOCTBEHHO Ha3BaHUS KUBOTHBIX.

B mnayuHoli nuTepaType MO paccMaTpuBaeMoOil mpobiieMe BCTpPEdaroTCs
TEPMUHBI AHUMANUIM, 300HUM, 300CEMUIM, 300MOPGU3M, KOTOPBIE YITOTPEOISIOTCS
TO B aHAJIOTUYHBIX, TO B CXOJHBIX 3HaUeHUsX. OOpaTuMcs K MX aHATTU3Y.

[To muenuro T.B. XaxankuHoii, aHuManu3Mbl (MM 300HUMBI, 300JI0THYECKast
JIeKCHKa) — 3TO COOCTBEHHO HA3BaHUS >HBOTHBIX B IPSIMOM HOMHHATHBHOM
3HaueHun [XaxankuHa, 2002]. [Ipu >TOM wHccleoBaTebHUIIA OTMEYAeT, YTO
ClieflyeT OTJIWYaTh 300HMMBI OT 300CEMH3MOB (300MOPGHU3MOB), TO €CTh
HAaVMEHOBAaHMI XHBOTHBIX, UCIIOJI3YeMbIX HE JIJISl IEPBUYHON HOMHWHAIWH, a IS
XapaKTepUCTHKU 4YellOBeKa WIJIM JIPYroro SBICHUS B TIEPEHOCHOM 3HAYCHWH,
BO3HUKaIOIIEMY Oytaroaapst kateropuu oreHku [Xaxankuna, 2002].

O.B. JlaBpoBa moj 300HMMaMH TOHUMAET JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUE

BapHaHTbl CJIOB, BBICTYIIAIOIIME B KadC€CTBC POIAOBLIX Ha3BaHUM >KUBOTHBIX.
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Hampumep: bear, fox, wolf, dog, catdDrto xe 3HaveHMe HMEIOT Cll0OBa U
CIIOBOCOYETAHHUSI  «300HUMHAs  JICKCUKa», (QHUMAIUCTHUYECKasl  JICKCUKa»,
«aHnManu3Mbl» [JlaBpora, 2009]

N.B. KypaxxoBa Tak e CUHUTAeT, YTO 300HUMbI — ITO COOCTBEHHO Ha3BaHWUSI
KUBOTHBIX B MPSMOM HOMHHATHBHOM 3HavyeHnH. OHa THUINET, YTO 300HHMBI
«IIMPOKO TPECTABICHBI BO BCEX SI3bIKAX MHpPA U OTHOCATCS K OJHUM M3 CaMBIX
ApeBHEHNINX U pacnpocTpaHeHHbIX» [Kypakosa, 2007].

HccnenoBaTenbHUIIA CYUTALT, YTO B 300JIEKCHKE sipUe, YeM B JF000# Apyroi
o0JacT s3bIKa, OTPAKAOTCS OCOOCHHOCTH OCMBICIICHUST BHES3BIKOBOU peaibHOCTH,
TO €CTh 00pa3bl XUBOTHBIX B Pa3HBIX S3bIKAaX HAICNSIOTCS, Ha TEPBBIA B3IJIS,
COBEpIIIEHHO HE MOTUBUPOBAaHHBIMHU CBOWCTBAMH. DTH 00pa3bl M (paHTa3WH, B CBOIO
ouepellb, BOCXOIAT K TIIyOMHAM YeJIOBEYeCKOTOo CO3HAHHS, €ro BEpOBaHUSM |
mudomnorun [Kypaxosa, 2007].

N.B. KypaxxoBa moguepKkrBaeT, 4YTO Ha3BaHUs KMBOTHBIX B Pa3HBIX S3BIKAX
UMEIOT pa3Hble KadecTBa. JTO TOBOPUT 00 WHAMBHUIYAIBHOCTH 0Opa3HOTO
MBILIUTEHUS] KOHKpeTHOTO Hapoaa [Kypaxosa, 2007].

N.A. KypbanoB BkIO4aeT B TIOHSATHE <«AHUMaU3M» ClloBa |
clIoBOCOUeTaHMs, 0OOpa3oBaHHbIe OT Ha3BaHWi XUBOTHBIX [Kypbanos, 2000],
Hampumep: bapaun — ympamuli, Kak 6apad. OH cUMTaeT, YTO HAUMEHOBAHUS
KUBOTHBIX TPEACTABISIOT COOOW JpeBHEHIMN TIIACT S3bIKA W SIBISIFOTCS
CYIIECTBEHHBIM KOMIIOHEHTOM €ro clioBapHOro cocrtaBa. [lo Muenuwro H.A.
KypbaHoBa moHsiTHe anumaiuzm OXBaThIBaeT KaK 300HUMBI, TaK U 300MOP(HU3MBI
(nm 300ceMHU3MBI) Ha OCHOBE UMEIOILEHCS MeXKIY HUMH FeHeTU4YecKo cBsi3u. [1pu
ATOM OH TaK )K€ pa3rpaHU4YMBaeT MOHATHUS 300HUM U 300Mopusm. T1o ero MHEHHIO,
300HUMBI (WJIM 300JI0THYECKas JIEKCHKAa) — COOCTBEHHO Ha3BaHHs JXUBOTHBIX B
OpsIMOM HOMUHATHBHOM 3HAa4eHUHU. 300MOpPGU3MBI (300CEMU3MBI) — Ha3BaHUS
’KUBOTHBIX, MCIIOJIb3yEeMbIX He I TIEpBUYHOW HOMUHAIWH, & JUISI XapaKTePUCTUKH
YelloBeKa WM JPYToro SBICHUS B MIEPEHOCHOM 3HAYeHHH, KOTOPOE pealln3yeTcs B

cocTaBe yCTOHYMBBIX clioBocodetanuii [Kypoanos, 2000].

21



H.JO. KoctuHa X aHUMaiM3MaM OTHOCHT W OpPHUTOHMMBI. OHa IHIIET:
«Jlekcuko-cemanTudeckast rpynna «Ha3BaHus NTHI» — 3TO YacTh JIEKCHYECKOTO
noiist  «OKWBOTHBIE», TMpencTaBisoOmas Cco0Oi COBOKYITHOCTb HOMHWHATHBHBIX
eIMHULI, 00 bEMHEHHBIX KaTeTOPUaTbHO-JIEKCUIEeCKONH CeMOi ‘NITHlla’ U CBS3aHHBIX
MEXIy co0O0i POIO-BUIOBBIMY, MAPAIATMATHIECKUMHU M CJIOBOOOPa30BaTEIbHBIMU
otHomreHussMu» [Koctuna, 2004].

A.A. bpI30Ba BKJIIOYAaeT B MOHATHE aHuMmaiuzM Ha3BaHUS 3Bepei, ITHII,
3eMHOBOJIHBIX U TIpecMbIKatomuxcs [bezosa, 2005].

D.JI. TaykoBa paccMaTpuBaeT B KadecTBE aHUMAIM3MOB O0O3HAYCHWSI
JOMAaIlTHUX  JKWUBOTHBIX, JWKUX 3Bepei, JOMallHUX W JAWKUX  IITHII,
pecMBbIKaroIuXcs, pbi0, HacekoMmbIxX [Taykosa, 2005].

A. JIPHTH BKJIJIBIBAET B TIOHSATHE «QHUMAJM3M>» Ha3BaHHE JKUBOTHOTO, JIHOO
Mpou3BOIHOE OT Hero npmiaratensHoe [[Iaaru, 2002] B cocTaB aHMMann3MoOB OHa
He BKIIOYaeT CJIoBa, 0003HAYAOIIME YacTh Tejla XKHUBOTHBIX (Xx6ocm, kpulio, 1ana),
a TaKXe eJWHUIIBI, OIMHUCBHIBAIOIINE TIIOBAIKA W HEKOTOpPbhIe OTJIMYUTEIbHEIC
0COOEHHOCTH Pa3NUYHBIX KUBOTHBIX. [lo MHeHWto A. J[9HTH, 3TH BBIpa)KeHWs,
HECOMHEHHO, BO3HUKIIM B pe3yibTare HaOIIOJeHUI 4eloBeKa HaJ KHBOTHBIMU H
CeMaHTUYeCKH OpPHUEHTUPOBaHbl Ha 4YelloOBeKa, HO OHH HE  COJepXKaT
AHVMAJIMICTUYECKOTO KOMITOHEHTa B TPEUIOKEHHOM B HCCIIEOBAHUU CMBICIE
[ dauru, 2002]

B HamreM uccnenoBaHuu OyJeT UCTIOIB30BATHCS TEPMUH AHUMANUCTIUYECK UL,
Ipd 3TOM B TIOHATHE <«AHUMAIM3M» BKJIIOYAIOTCS Ha3BaHWS 3Bepel, MTHIIL,
IIPECMBIKAIONIUXCSI, PHI0 M HACEKOMBIX B MPSIMOM HOMHWHATUBHOM 3HAuYCHUHU.
3o0oceMu3M U 300MOpGU3M  Ke, SBISAACH TOXICCTBEHHBIMH TEPMHUHAMHU,
0003HAYAIOT HA3BaHMSI KUBOTHBIX, UCIIOIB3yEeMbIX HE JJIsl IePBUYHON HOMUHAIUH,
a ISl XapaKTepUCTHKH YeOBeKa WM JIPYTOro SBJICHUS B MEPEHOCHOM 3HAYCHHH,
TI09TOMY B Halleld paboTe MbI K HUM He TiprOeraem.

AHUMaNuCcTUYeCKas JIKCHMKa M3ydajach MHOTMMH yYeHBIMH. B uacTHOCTH,
T.B. XaxalkiHa Ha MaTeprase HFraHACAHCKOTO SI3bIKAa pacCMaTpUBAJIa CTAHOBJIEHUE
JIEKCUKO-CEeMaHTUYECKOW TPYIIITBI 300HUMOB U BHYTPUCHUCTEMHBIC CBSI3U €€ YICHOB.
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[TpenmeTom e€ ucclieoBaHUs SBISIFOTCS THUIIBI U CIOCOOBI HOMUHALIMU JIEKCHUKO-
CEMAHTUYECKOM TpYIIbl HraHAaCaHCKMX 300HMMOB B HX HCTOPUYECKOM
nepcrekTuBe. [Xaxankunaa, 2002].

C.P. Tnexaryk, u3ydaromiasi 300HUMbl PYCCKOTO M aJIbITeCKOTO SI3bIKOB,
BBISIBIIJIa MX CEMaHTUKO-CIOBOOOpa3oBaTelibHble OcoOeHHocTH. Tak ke oOHa
UCClieoBaNia pPOJib 300HMMOB B (OPMHUPOBAHUHU SI3BIKOBOM KapTUHBI MHpa
HocuTesel 3TuX s13b1koB [Tnexaryk, 2001].

D.JI. TaykoBa wmccnefoBania 300HUMHYECKHE (Dpa3eoqoTndecKne eIMHUITBI
PYCCKOTO M aHTJIMICKOTO SI3bIKOB C IENbI0 MPOBEICHUS] UX COMOCTABUTEIHLHOTO
aHaiM3a M, Kak  CJeACTBUE, TIOCTPOCHMS  CHCTEMbl  MEXBbS3bIKOBBIX
¢pa3eonornyeckux  SKBUBAJEHTOB C  YYeTOM BCeX MaKpOKOMIIOHEHTOB
CEMaHTUYECKON CTPYKTYpbl (pa3eosioru3MOB, a TaKKe WX IMparMaTHYecKOro U
KyJIbTypoJioruaeckoro coaepxkanus [Taykosa, 2005].

B pabote O.B. JlaBpoBo#i, 3aHUMaroIIencs HUCClIeI0BaHUEM
AHUMAJIUCTUYECKON JIEKCUKA PYCCKOTO S3bIKa B acleKTe MEXKYJIbTYpHOM
KOMMYHUKAITUU, PAcCMaTpPUBAIOTCS BapWaHTHl W TIPHUEMbl OOYyYEeHHS pPyCCKOH
AHUMAJIMCTUYECKOH JIEKCUKe KUTAWCKUX CTYAEHTOB-(UIOIOr0B, YpOBEHb BIIaICHMUS
PYCCKHMM SI3BIKOM KOTOPBIX COOTBETCTBYET TpeOOBaHHUSM TIEPBOTO M BTOPOTO
cepTu(dUKaIMOHHBIX ypoBHe# [JlaBposa, 2009].

N.A. KypbaHOB aHanu3upyeT 300CHUMBOJIMKY B PYCCKOM M aHTJIMHCKOM
si3bikax [Kyp6anos, 2000].

N.B. KypaxoBa n3yuasna 300J€KCUKY aHIJIMICKOTO SI3bIKa KaK [IEeHHOCTHBIN
OPHEHTHUP ATHOCA B CPABHEHUH C PYCCKO# TUHIBOKYIbTYpoii [Kypaxosa, 2007].

H.IO. Kocrtuna, uccriemyromas Ha3BaHUSI NTHUI] B PYCCKOM W aHTIUHCKOM
A3bIKax, MpUIIAa K BBIBOJY, UYTO OPHUTOHUMBI SIBISIOTCS OCOOOM Tpymnmoil B
Makporpynme <« KuBOTHBIe», o00NamaroIerl  CceMaHTHYeCKUMH,  HCTOPHUKO-
STUMOJIOTUYECKUMH, a TaKxe (yHKIMOHATBHO-CTUIINCTUYECKUMHU
XapaKTepUCTUKaMHU; — HauOoyiee pacrnpoCTpaHEeHHble OPHUTOHHMBI BXOMAST B
YCTOWUUBBIA (POH]T JIEKCHKH W YYaCTBYIOT B (POPMHUPOBAHUU <SI3BIKOBBIX KApTHUH
mupa» [Kocrtuna, 2004].
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Huccepranmst  A. JIPHru KacaeTcss UW3y4eHHS  (pa3eosoTU3MOB  C
AHUMAJTUCTUYECKUM KOMIIOHEHTOM B PYCCKOM SI3bIK€ C TIO3WIIUU HOCHUTEIS
BeHrepckoro s3bika [Jlparn, 2002].UccnenoBaTelbHALIA YCTAHOBUIIA, YTO CHCTEMBI
oOpa3HBIX TIPEJICTABICHUM, CJOXUBIIMECS Y JBYX HaIlMOHAJIBHO-SA3BIKOBBIX
KOJUIGKTUBOB, TOBOPSIIIMX HAa PYCCKOM M BEHTEPCKOM S3BIKaX, MMEIOT HeMayo
o0mmiero B CBsI3W € o00OpazaMH JKMBOTHBIX U TMPeACTaBIeHBl 300MOP(GHBIMU
xapakTepucThKaMu. A. J[PHTW pokas3aja, 4To 3HaHHWE (DPa3eoJOTHMYECKUX EIUHHIY
HEOTHEMJIEMO JJISI aJIEKBATHOTO TIOHUMAaHUS TIPH B3aUMOJICHCTBUY JBYX S3BIKOB.

P.A. Kapam, u3ydaBimas CIOXHYIO 300JIEKCHKY pycckoro si3bika [Kapawm,
2010], BbIsIBUIa JIMHTBUCTHYECKHE OCHOBBI pa3rpaHUYEHHS COCTaBa, THIIOB
300JIOTUYECKUX CJIOB U TEPMUHOJIOTHIECKUX 0003HAYCHUH Pa3psaoB dTON JIEKCUKH.
OHa Take WHcclenoBajia CJIOBOOOPA30BATENbHYIO CTPYKTYpPY M CEMaHTHUKY
300KOMITO3UTOB.

B n30paHHOM HaMU acrieKTe aHTJIMHCKas aHUMallMCTUYecKas JEKCHKa paHee

HC pacCMaTpUuBaJIaChb.

BuiBoabI

1. KorHuTrBHas JIMHTBUCTHKA — OJHO W3 HAIpaBleHWW S3BIKO3HAHUS, B
IIEHTpe BHUMAHMS KOTOPOTO HAXOAMTCS S3bIK KaK OO KOTHUTUBHBIA MEXaHU3M.
Llenbto KOTHUTUBHOW JTMHTBUCTUKU SIBJISICTCS TIOJIyYeHHE JTAaHHBIX O JESTEeIbHOCTU
pazyma. E€ o0bekToM sBISeTCS SI3BIK KaK MEXaHW3M ITO3HAHMs, a TPEeIMETOM —
yejoBeYecKas KOTHHUIIMS, TO €CTh B3aWMMOJICMCTBHE CHCTEM BOCIPHSTHSA,
IpeACTaBICHUs U POy IIUPOBaHUs HH(MOPMAIIUK B CJIOBE.

2. 40-60e rompr XIX Beka — 3TO TEepHOJ paciBeTa COOCTBEHHO IETCKOU
JauTepaTypbl AHIJIMM, KOTJla OHa IepecTajia ObITh YE€M-TO, YTO CYILIECTBYET IS
Moy4YeHus Wi 3a0aBbl peO&HKa, W CTajla JIeJIOM XYJOKHHKAa — OJIHOBPEMEHHO C
oOpallleHreM «B3pOCJION» JIUTepaTyphl K TeMme nercTBa. K aHrmuiickoit netrckoit
JUTEpaType OTHOCSTCS HE TOJBKO KHWUTHU, CIEHUAIBHO TpeaHa3HavyaBIIUECS IS

JeTel, HO U «BBICOKHE» ITPOU3BEIeHUS, 3aBOEBaBIIINE AETCKYIO ayIUTOPHIO.
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3. B HayudHO# nuTepaType Mo paccMaTpuBaeMoil mpobiieMe uccienoBaTean
OMEepUPYIOT TEPMUHAMH AHUMANUIM, 300HUM, 300CEMU3M, 300MOPPUIM, KOTOPbIE
yHOTpeONSIOTCS TO B aHAJIOTUYHBIX, TO B CXOJHBIX 3HaueHWsAx. B Hameil pabote
UCIIOJB3YETCSl TEPMUH aHUMAnU3M, KOTOPbIA OXBAaThIBAET HA3BaHUS 3Bepeil, NMTHL,

MMPECMBIKAOIINXCH, pBIG N HACCKOMBIX B IIPAMOM HOMHWHATHBHOM 3HA4YCHHU.
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I')IABA 2. OCOBEHHOCTHU AHUMAJIU3MOB,
MNPEJACTABJIEHHBIX B AHI'JIOSI3BIYHOM JETCKOM ITOR3UU

81. O0mas xapakTeprucTHKa aHUMaJTH3MOB

B wHamy kapToTeKy BOIIIM CTO XYJIOXKECTBEHHBIX KOHTEKCTOB C
KOMITOHEHTOM — aHUMAaJTU3MOM.

Ha3BaHus KMBOTHBIX, BCTpEYAIOIIMECS B XYJOKECTBEHHBIX KOHTEKCTaX,
pa3IUYaroTCs IO YacTOTHOCTH. I[loJg dYacTOTHOCTRIO MBI TTOHUMAaeM TEepPMUH
JIeKCUKOCTAaTUCTUKH,  TIpeJHAa3HAYCHHBIH  JJIs1  ONpelesieHWst  HamOolee
yrnotpeodureabHbIX ¢lioB B Tecte [http://ru.wikipedia.org/wiki].

HauGonee dacrotHo cymectBuTenbHoe cat (26 ymotpeGnenuit, 9%).
Hanpuwmep:
| saw a proud, mysteriousat,
| saw a proud, mysteriousat
Too proud to catch a mouse or rat—
Mew, mew, meyWwachel Lindsay]

BbICOKyIO0 4acTOTHOCTh Takke MposBisitoT cioBa dog (19 ymorpebnenwuit,
6%), robin (19 ynotpe6nenuii, 6%), whale (15 ynorpebaenwnii, 5%) u mouse(15
ynotpebnenuit, 5%). Mbl mpenmosiaraeM, 4To 3TO OOYCJOBIEHO TeM, YTO O3TH
’KUBOTHBIE 3HAKOMBI JIETSIM C CaMOTO paHHETro BO3pacTa W3 CKa30K U U3 JIMYHOTO
OTIBITA.

N3ydyaemple aHMMalU3MBl HaxOISATCS B ONPEICIICHHBIX pPOIOBUIOBBIX
OTHOIICHUAX. Tak, B KOpIyC HWCCIeAyeMBbIX €JWHULl BXOISAT Ha3BaHUS

mitekonuTaromux (38 ynorpebnenuit, 48%).Hanpumep:

Moo cow, mo@ow,
How do you dogow
[Mother Goose Rhyme?]

This little pig went to market,
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This little pig stayed at home,
This little pig had roast beef,
This little pig had none,
And this littlepig went wee, wee, wee,
All the way homgMother Goose Rhymes]
B HUCCIICAYEMBIX KOHTCKCTaXx Sa(I)I/IKCI/IpOBaHH TaKK€ HAMMCHOBAHHUA IITUIL
(23 ynotpebaenust, 29%).Hanpumep:
Goosey, goosegander,
Whither shall | wander
[Mother Goose Rhyme?]

Thecockcrows in the morn

To tell us to risgMother Goose Rhymes]

B HCCIICAYEMOM MaTepuajic HMCHOTCA 0003HAUYeHHUs HACEKOMBIX (7
yrnotpebnenuit, 9%). Hanpumep:
Said the next little chicken,
With an odd little shrug:
«| wish | could find

A fat little bug» [Anonymous].

Soon I'll build a chrysalis
Upon a limb up high
I'll stay a while and then come out
And be autterfly [Anonymous].
B koprmyc nccienyeMbpIx eTuHUI] BXOAST 0003HaueHus poio (4 ynoTpediieHus,
5%). Hanipumep:
Theminnowsscuttle away in fear,

When the sandhill crane goes walk{iMgry Austin].
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The thing about ahark is—teetHJohn Ciardi].
Cpenu uccienyeMbIX €IWHMI] BCTpEUYaroTcsi 0003HAYSHUSI 36MHOBOIHBIX (2
ynotpebnenus, 3%). Hanmpumep:

I’'m fond offrogs, and every dajdack Prelutsky].

He's friendly with thérogs andtoads
And sees the pretty plants in floW€&hristina Rossetti]
Taxxe BcrpewaroTcst oOo3HaveHus: OproxoHorux (1 ymotpeGnenue, 19%).
Hanpumep:
Snalil, snail, put out your horns,

And I'll give you bread and barley-corfidother Goose Rhymes].

B wucciemyeMbix KOHTEKCTax WMMeEIOTCs 0003HadeHUs maykooOpasHbix (1
ynotpebaenue, 1%).Hampumep:
The tighty-whityspiderwent down the waterslide.
Got a water wedgie halfway down the ride.
Jumped up and screamed and ran around in pain.

Now the tighty-whitgpiderwill not do that agairffKenn Nesbitt].

Hamu 3adukcupoBanbsl obo3Hauenus depBeir (1 ymorpeGnenue, 1%).
Hanpuwmep:
A bird came down the walk:
He did not know | saw;
He bit anangle-wormin halves

And ate the fellow, rayEmily Dickinson].

B kaptoTeke comeprxarcsi 0003HaueHus nmpecmbikaromxcs (1 ynmorpebienue,
1%). Hanipumep:
There was a littléurtle.

He lived in a box.
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He swam in a puddle.
He climbed on the rock¥achel Lindsay]

Ha3BaHust JKMBOTHBIX, BCTpeUalOIIHWecs] B TOI3WHM IS JIeTeld, MOXKHO
paccMaTpuBaTh W C TO3MIMHM <«IOMalllHee XUBOTHOEe [ 1IuUKOoe >KXHUBOTHOe». K
JIOMAIlTHAM KUBOTHBIM COBpPEMEHHasi HaykKa OTHOCHUT COOCTBEHHO KPYITHBIN
poratbiii CKOT: OBell, KO3, OJieHel, BepOJitof0B, jJaM, OyMBOIOB, SIKOB, JIOLIAJEH,
CBUHEH, co0aK, KoIeK, KPOJIUKOB, MOPCKUX cBHHOK [["opkun, 2006].

B namem wmatepuane wumetorcs (31 ymortpeGnenuwe, 40%) HazBanus
ClIeIyIOINKX JOMAIIIHUX J)KUBOTHBIX: Sheep, cat, turkey, pig, puganpumep:

Baa, baa, blaclsheep
Have you any wool?
Yes sir, yes sir,
Three bags full
[Mother Goose Rhymes]

My cat
Is quiet.
She moves without a sound.
Sometimes she stretches herself curving

On tiptoe[Dorothy Baruch].

Grandfa’ Grig
Had apig,
In a field of clover;
Piggydied,
Grandfa’ cried,
And all the fun was over

[Mother Goose Rhymes]
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K noukuM >KMBOTHBIM COBpeMEHHas HayKa OTHOCHUT MeJIBeJeH, JIHC, eXeH,
0eIoK, BOJIKOB, JIbBOB, TUTPOB, CIIOHOB, aHTHJIOIN, Ka0aHOB, OETEeMOTOB, BepOJIIOIOB,
3e0p, nenbdunaoB [["opkun, 2006].

B kaproteke comepxkarcs (38 ynmorpebdnenuii, 49%) Ha3zBaHUs CIIEIYIOIMINX
nuKuX )KuBOTHBIX: Whale, frog, bear, crow, squirrdHanpumep:

Thewhaleis coming up for air,
Up for air, up for air,
The whale is coming up for air,

Early in the morningAnonymous]

The PolarBearis unaware
Of cold that cuts me through
[Holaire Joseph-Pierre Belloc].

| like to walk
And hear the blackrows talk.
| like to lie
And watchcrowssail the sky
[David McCord].

Mzl cHHuTacMm, npe06na;[aHI/1e HalMeHOBaHUU AUKHUX XUBOTHBIX B KapTOTCKE
OOBSCHSIETCSI TEeM, YTO aBTOPbl XOTAT pPa3HOOOpa3WTh 3HAHUS JeTeil U He
OI'PaHUYIHBAIOTCA y1'[0Tp€6J'IeHI/IeM Ha3BaHUU AOMalllHUX JKHWBOTHBIX, XOPOIIO
3HAKOMBIX ACTSIAM.

B otmenbHyro Tpymmy MbI  BBIISNWIM Ha3BaHUS KUBOTHBIX (9
ynotpebnenuii, 11%), koTopsle MOryT OBITh W JOMAIIHAMH, U JUKHMH. MOUSE,
horse, bull, pheasant, rabbHamnpumep:

A pheasantcock sprang into view,

A living jewel, up he fle\Robert P. Tristam Coffin].

| saw a proud, mysterious cat,
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| saw a proud, mysterious cat
Too proud to catch enouseor rat—

Mew, mew, meyWwachel Lindsay].

In the winter theabbitsmatch their pelts to the earth.
With ears laid back, they go
Blown through the silver hollow, the silver thicket

Like puffs of snoyFrances M. Frost].

§2.JTuMosornyeckue 0COOEHHOCTH aHUMaTU3MOB
PaccmaTtpuBaemble eOUMHULBI HMMEIOT pa3Hoe mnpoucxoxaeHue. Cpeau

aHAIM3UPYEMBIX aHMMAaJU3MOB IpeobianaroT uckonHble (53 ynorpebaenus, 67%)
HAaUMEHOBAHMs, BO3HUKIIME B JPEBHEAHINVIMMCKUN WU CPEIHEAHITIMNUCKUN
nepuoasl. Whale, mouse, frog , bird, crow, bee, crane, wi@nline Etymology
Dictionary http://www.etymonline.comHamnpumep:

The whaleis swimming out to sea,

Out to sea, out to sea,
The whaleis swimming out to sea

Early in the morningAnonymous]

Here is the Beehive
But where are althe bee8
Hiding away where nobody sees

[Anonymous].

Tu-whu, sayshe owl,
Caw, caw, saythe crow,
Quack, quack, sayhe duck,
And what cuckoos say you know
[Anonymous].

31



[Ipeobmananue COOCTBEHHO AHTIMHCKON JIEKCHMKM B HaIllell KapTOTeKe
00yCIIOBJIICHO TeM, YTO OOJIBIINHCTBO JYXUBOTHBIX, YIIOMHHAEMBIX B KOHTEKCTaX,
pacnpocTpaHeHbl B camoit AHIHH ¢ cepenunsl V — XVI BexoB [["opkus, 2006].

3auMCTBOBaHHas Jiekcuka TmpenctaBieHa 26 ciosamu  (33%). Ilox
3aMMCTBOBaHUSIMH MBI IOHUMAaeM CJIOBa, TIEpeHECEHHBIE W3 OTHOTO SI3bIKA B IPYTOH
1 TipeoOpa3oBaHHbIe HOBBIM SI3BIKOM T10 ero 3akoHaM [AHTpymmHa, 2001: 45].

Cpenn 3aMMCTBOBaHWM BCTpEUaIOTCS EIWHUIBI W3 CTapo(paHIly3CKOTO
si3bika (6 ynorpebienuit, 8%). Hanpumep:

«What are you doing therBobina Bobbin,
Under my window, Out in the blue?»
«Building my nest Little One, Pretty One,
Doing the thing that you cannot do!»
[Laura E. Richards].

Thecuckoocomes in April,
He sings his songs in May;
In the middle of June
He changes his tune,
And then he flies awg®nonymous].
Tak)ke K HUM OTHOCSTCS 3aMMCTBOBAHHUS W3 CTapOKECJIbTCKOI'O A3bIKa (1
yrnotpebienue, 1%). Hanmpumep:
The seayull curves his wings.
The seayull turns his eyes.
Get down into the water, fish!
(If you are wisgElizabeth Coatsworth].
B kaproTeky BOLULIM 3aMMCTBOBaHWS W3 aHTIO-(paHiry3ckoro s3eika (1
ynotpebnenue, 1%).Hampumep:
| saw a littlesquirrel,
Sitting in a tree;
He was eating a nut
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And wouldn't look at me
[Child in Winnetka Nursary]
Cpeny 3auMCTBOBAHHMIA BCTPEYAIOTCS €IWHUIIBI W3 PYMBIHCKOro si3bika (1
ynotpebaenue, 1%).Hampumep:
| love little Pussy
Her coat is so warm,
And if | don't hurt her,
She'll do me no harm
[Jane Taylor].
Hamun ObutM OTMeuYeHBI 3aMMCTBOBAHUS W3 aJTOHKUHCKOIO SA3bIKa (1
ynotpebienue, 1%). Hanmpumep:
Little Charlie Chipmunkwas a talker. Mercy me!
He chattered after breakfast and he chattered aéer
[Helen Cowles Lecrom]
B kaproTeky BXOIAT 3aMMCTBOBaHUS M3 cpeaHedpaHIy3ckoro s3bika (3
ynotpebnenus, 4%).Hanpumep:
My puppys in the garden.
He loves to smell the flowers.
To help them grow myuppyalways
sprinkles them with showers

[Bruce Lansky].

| might buy gparrot all red and green,
And the monkey | saw before,
If I had a hundred dollars to spend,
Or maybe a little morgRachel Field]
Takke K HHM OTHOCATCS 3aWMCTBOBaHHMS U3 ¢paHiy3ckoro s3bika (1
ynotpebnenue, 1%).Hampumep:
There was a littleurtle.

He lived in a box.
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He swam in a puddle.
He climbed on the rocks
[Vachel Lindsay]
B KapTOTEKEC HMCIOTCA 3aMMCTBOBAHHA N3 TCPMAHCKOI'O  A3bIKa (2
ynotpebnenus, 3%). Hanmpumep:
He whimpered a bit
From force of habit
While he lazily dreamed
Of chasing aabbit
[James S. Tippett]

The thing about ahark is—teeth,
One row above, one row beneath.
Now take a close look. Do you find
It has another row behind
[John Ciardip
B kapToTeky BXOAST Ha3BaHUSA JKUBOTHBIX — HUCHAHU3MBbI (2 ymoTpeOieHus,
3%). Harmpumep:
In the fall I'd like to see
In answer to my whistle,
A goldenspaniellook at me.
[Winifred Welles]

He snapped at enosquita
He snapped at a flea.
He snapped at a minnow
He snapped at me
[Vachel Lindsay]
Cpenu 3aMMCTBOBaHUIN BCTpPEYAIOTCS €IMHUIBI M3 JaTHHCKOro si3bika (1
ynotpebnenue, 1%).Hampumep:
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Rhinoceros your hide looks all undone,
You do not take my fancy in the least:
You have a horn where other brutes have none:
Rhinoceros you are an ugly beast
[Holaire Joseph-Pierre Bellac]
K HHM OTHOCATCS eIWHHWIBI W3 JpeBHeceBepodpaHiry3ckoro s3bika (1
ynotpebaenue, 1%).Hampumep:
Caterpillar
White, black and yellow
Caterpillar
You're such a pretty fellopAnonymous]
B KapTOTCKE BCTPCHANOTCA 3aWMCTBOBAaHUA W3 CPCAHCHHUKHCHCMCUIKOI'O

si3bika (2 ynorpebienus, 3%). Hanpumep:

Thewoodpeckepecked out a little round hole
And made him a house in the telephone pole.
One day when | watched he poked out his head
And he had on a hood and a collar of red

[Elizabeth Madox Roberts]

I might buy a parrot all red and green,
And themonkeyl saw before,
If I had a hundred dollars to spend,
Or maybe a little mor¢gRachel Field].

C HGKOTOpOI?I ,Z[OJIefI YCIOBHOCTH K 3aMMCTBOBAHHAM MOXHO OTHCCTH H
BHyTpeHHHE 3auMcTBOBaHUs [AHTpymuHa, 2001: 260];r0 ecTh 3aMMCTBOBaHUS U3
aMePUKaHCKOro BapyuaHTa aHIIMICKOro s3bika (2 yrnotpebnenus, 3%). Hanpumep:

Thechickadeen the appletree

Talks all the time very gentfidilda Conkling]
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The chipmunks stop in the midst of their play,
Thegophershide in their holes away
And hush, oh, hush! the field mice say,
When the sandhill crane goes walkiihary Austin].

83. Mopdonoruueckre 0COOCHHOCTH aHUMAJTU3MOB

[To cBoeMy MOpP(OIIOTUYECKOMY CTPOCHHIO Ha3BaHHWs JKUBOTHBIX B CBOEM
oospimHcTBe (67 ynotpediienuit, 85%) oTHocaTcs K MpocThiM ciioBaMm. [IpocTthie
CJIOBA — 3TO CJIOBa, COCTOSAIIME M3 OJHOTO KOpHs M okoHuaHus [[lyGener, 2004
19]. Hanpumep:

Bow, wow, wow!
Whosedog art thou?
Little Tommy Tinker'slog

Bow, wow, wovjBeatrix Potter]

Pussyhas a whiskered face,
Kitty has such pretty ways;
Doggiescampers when | call,
And has a heart to love us all
[Christina Georgina Rosetti].

BwMmecTe ¢ TeM cpeau aHMMaIM3MOB BCTPEYAIOTCS U CJIOKHBIE €IMHULIBI (12
ynotpebnenuit, 15%).I1oa c0KHBIME CIIOBAMH MbI IIOHUMAaeM CJI0Ba, UMEOIIHE B
CBOEM cocTaBe JiBa Win Oosiee kopHs U okoHuanue [[lybenen, 2004: 19].CnoxuHbie
CJIOBA ITIOCTPOEHBI IO CIIEAYIOIIUM CTPYKTYPHBIM MOJEIISIM.

a) V + N: peck-pigeon, angle-worntanpumep:
Mrs. Peck-Pigeon
Is picking for bread,
Bob-bob-bob
[Eleanor Farjeon]
6) A + N: greyhound, goldfish, blackbirtHanpumep:
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But catnip she would eat, and purr.
Andgoldfish she did much prefer
[Vachel Lindsay].
B) N + N: pussy — cat, ladybird, firefly, hedgehog, wolfhoguwdodpecker,
snow-bird.Hampumep:
When all the ground with snow is white
The merrysnow-birdcomes,
And hops about with great delight
To find the scattered crumbs

[Frank Dempster Sherman]

8 4. OyHKIMK aHUMAJIU3MOB B MPEIOKEHUN
B wm3ydaeMbIx XyHOKECTBEHHBIX KOHTEKCTAaX AaHUMATW3MBI BBITIOIHSIOT
GYyHKIMM — pa3jMYHBIX ~ WIEHOB  NpeajiokeHus.  IIpeoOnamaroT  €IUHUIIBI,
BoINOJIHsFOIME (QyHKIKIO noaiexariero (171 ynorpednenue, 56%), Tak kak daie
BCEro caMH JKMBOTHBIE BBITIONHSIOT Kakoe — Tu0o netictBue. Hampumep:
My dog's so furry I've not seen

His face for years and yeajderbert Asquith].

Thewoodpeckepecked out a little round hole
And made him a house in a telephone pole
[Elizabeth Roberts].

The seaull curves his wings.
The seaull turns his eyes
[Elizabeth Roberts].
B kapToTeke comepikarcsi eIMHMIII, BHITIONHSIOMKME (DYHKIIUIO JTOTIOJTHEHUS
(82 ynotpebaenust, 27%).Hanpumep:
If you catch direfly
and keep itin a jar
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You may find that
you have lost

A tiny star[Lilian Moore].

He snapped a mosquita
He snapped a flea
He snapped a minnow.

He snapped at m@/achel Lindsay].

I’'m fond offrogs, and every day
| treat them with affectiofJack Prelutsky]
AHUMAaJIM3Mbl HCIIONB3YIOTCS B GYHKIUMH obpamieHus (25 ymorpebnenuti,
8%). Harmpumep:
«What are you doing therBobin a Bobbin,
Under my window, Out in the bluefaura E. Richards].

«Pussy-catpussy-cat
Where have you been?»
[Mother Goose Rhymes].

Snail, snail come out of your hole,
Or else I'll beat you as black as cdMother Goose Rhymes].
HpI/I hcciaea0BaHnn OBLIO BBIABIICHO, 4qTo HCKOTOPLIC (S2105030%000531
ynoTpeOsitoTes B poiu ckazyemoro (14 ynotpednenuii, 5%). Hanpumep:
A pug is adog
with a curlicue tail[Kenn Nesbitt].

I'm a leandog, a keerdog, a wilddog, and lone;

I'm a roughdog a toughdog, hunting on my owfirene Rutherford Mcleod].
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And now he's a lazy old, sleepy o#t,
Timothy Tim{Edith H. Newlin]
AHUMaIM3MBl TaK)kKe MOTYT UCIOJNB30BaThCsi B ponn  onpeneneHus (7
ynotpebnenuii, 2%).Hanpumep:
A whale is not like fish in the sea.
A whale breathes air like you and fdenxonymous]

Who grows long horns likelaull?
The goafMeish Goldish]

A pug is a dog

with a curlicue tail.

He eats likea hog

and he snores lika whale[Kenn Nesbitt]
briio BBISABJICHO, YTO HECKOJIBKO € IUHUI] y1'[0Tp€6J'[5[}OTC$I Kak 000c00IeHHbIE
npunoxenus (4 ynorpebdnenus, 1 %).Hanpumep:
Hickety picketymy black hen,
She lay's eggs for gentlemen
[Mother Goose Rhymes]

Jack Sprat’s pig,
He was not very little,

He was not very bifFolklore].

8 5.CBoiicTBa, MPUNKCHIBAEMbIE )KUBOTHBIM, B JIETCKOM MMO33UH
B HexoTOpBIX KOHTEKCTaX YyKa3bIBaeTCs BHENIHWA BUI M CTPOCHHUE TaKUX
KUBOTHBIX, Kak cat, hen, cow, pig, caterpillar, woodpecker, blackp whale,
mouse, squirrel, rabhit B ugactHocTH, ykasbiBaeTcsi ux okpac (13 KOHTEKCTOB,
13%). Oxpac BbIpakaeTcsi ¢ TIOMOIIBIO IIBETOBBIX MpuiaratreibHbIX black, white,
grey, red, topaz-coloured, yellow, pink, purpleldgm Hampumep:
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Behold the pig!
It's very big!
Its color pink
Is nice, | thinkMeish Goldish}

There were littleblack stripes running all over him,
With just enoughvhite on his feet for a trim
On Tiger-Cat TinjEdith H. Newlin]

The woodpecker pecked out a little round hole
And made him a house in the telephone pole.
One day when | watched he poked out his head
And he had on a hood and a collarretl [Elizabeth Roberts]
Onnomy (8%) xuBoTHOMY — caterpillar — mpunuchkiBaeTcs clI0XHBIN OKpac,
BhIpaXkaeMbIii HeCcKoJIbKMMHE Jiekcemamu: White, black and yellowHanpumep:
Caterpillar
White, black and yellow
Caterpillar
You're such a pretty fellopAnonymous]

OTMCTHM, 4dTO OKpac XKUBOTHBIX, YKaBaHHBIﬁ B CTUXOTBOPCHHWH, HC BCCrAa
COOTBECTCTBYET pC€aJiIbHOCTH. B YaCTHOCTH, B IIPOU3BEACHNHU I'OBOPUTCA, YTO KOpOBa
uMeeT QuoJieTOBBIN 1BeT. Hanpumep:

| have never seenpurple cow
| never hope to see ofBelett Burgess].

Taxxe B OJHOM HU3 CTI/IXOTBOpeHI/IfI ABTOpP OIMIUCBIBACT KOTa LBETA TOIIa3a.

Hanpuwmep:
Taffy, thetopaz-colourectat,
Thinks now of this and now of tH&thristopher Morley].
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B xymosxectBeHHBbIX KOHTeKCTaX (9 koHTeKCTOB, 9%) OMMKCHIBAETCS CTPOEHUE,
Ha3bIBAIOTCS YaCTH TeJla TaKWX JKMBOTHBIX, Kak rhinoceros, pug, dog, cat, wren,
pheasant, mouse, squirrélampumep:

The black cat yawns,
Opens her jaws,
Stretches her legs,
And shows her clawjlary Britton Miller].

| think mice

Are rather nice.
Their tails are long,

Their faces small,

They haven't any

Chins at all.

Their ears are pink,
Their teeth are white,

They run about

The house at nigliRose Fyleman].
Cpenn dacrteid Tenma yacto ymnomuHaetcs tail (8 ymorpeGienwmii, 28%),
Halpumep:
Little Lady Wren,
Hopping from bough to bough,
Bob your tail for me,
Bob it now]Tom Robinson]
Tax>ke Ha3bpIBalOTCS TaKWe YacTH Teja, Kak ear (2 ynorpebnenus, 7%), teeth
(3 ynorpebiienus, 10%) eyeq2 ynorpednenus, 7%).Hamprumep:
And teeth like ships at sea,
His tail it curls straight upwards,
His ears stand two abreast

[Walter de la Mare].
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B otnenbHbIX cnydasx ynmomuHatorcs horn (1 ymorpe6nenne, 3%), belly (1
ynotpebnenue, 3%) snout(l ymorpebnenue, 3%) hair (1 ynorpebnenune, 3%),
paws (1 ynorpednenue, 3%), jaw (1 ynorpednenue, 3%), leg (1 ynorpebienue,
3%), claws (1 ymorpe6nenue, 3%), lip (1 ymorpebnenue, 3%), tongue (1
ynotpebnenue, 3%), wings (1 ynorpednenune, 3%), beak (1 ynorpebnenune, 3%),
face(1 ynorpednenne, 3%),chin (1 ynorpebnenne, 3%). Hanpumep:

He's flat in the snout
and his belly is big.
The pug came about
just by misspelling pig
[Kenn Nesbitt].

You have a horn where other brutes have none:
Rhinoceros, you are an ugly beast
[Holaire Joseph-Pierre Belloc].

B nmerckumx ctuxorBopenmsx (11 xoHTekcToB, 11%) *KMBOTHBIM, KOTOpBIE
obo3HavaroTcs cioBamMu COW, sheep, chicken, caterpillar, dog, pussy — ba#r,
cat, bird, robin, chipmunk,npunuceiBacTcsi cnocoOHOCTH TroBOpUTH.  Jlis
obo3HaveHHs Tpollecca TOBOPEHHUs MCIONB3yloTes Taroisl say, ask, tell, chatter
Hanpumep:

Little Charlie Chipmunk was a talker. Mercy me!
He chattered after breakfast and he chattered aéar

[Helen Cowles LeCrot]

"Who are you?" asked the cat of the bear
"l am a child of the wood,
| am strong with rain-shedding hair
| hunt without fear for my food,
The others behold me and quail."
Said the cat, "You are lacking a tail."
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[Elizabeth Coatsworth].
JKuBoTHBIE MOTYT BhICKa3bIBaThCsl B popMe MoHOJoTra. Hanpumep:
I'm a lean dog, a keen dog, a wild dog, and lone;
I'm a rough dog, a tough dog, hunting on my own;
I'm a bad dog, a mad dog, teasing silly sheep;
| love to sit and bay the moon, to keep fat saols fsleep
[Irene R. McLeod].
JKuBoTHBIE MOTYT BecTn auanor. Hampumep:
«Pussy-cat, pussy-cat,
Where have you been?»
«l've been to London
To visit the Queen.»

[Mother Goose Rhymes]

BuiBoabI

B kopmyc wucciaenyeMmplX €IUHHI[ BXOISAT Ha3BaHHMS MJIEKOMUTAOIINX,
HAaUMEHOBaHMUs MTHII, 0003HAUEHUsT HACEKOMBIX, PbIO, 36 MHOBOIHBIX, OPIOXOHOTHX,
naykooOpa3HbIX, YePBEH U MPECMBIKAIOIIUXCA.

B Hamem maTepuaie mpruMepPHO B paBHOM COOTHOIIIEHHHM MMEIOTCS Ha3BaHHMS
JOMAIllHUX M JWKHX JKUBOTHBIX. B OTHAENBbHYIO TPYIIy BXOMAT Ha3BaHHS
YKMBOTHBIX, KOTOPBIE MOT'YT PACCMaTPUBATLCS M KaK JTOMAIIIHKE, ¥ KaK JTUKHE.

Ha3BaHusi JKUBOTHBIX, BCTPEUYAIONIHECS B XY/0)KECTBEHHBIX KOHTEKCTaX,
pasjnyaroTCs IO YacTOTHOCTH. Hambojee BBICOKYIO YaCTOTHOCTH IPOSIBIISIFOT
cymecTBUTeNbHEIE Cat, dog,robin, whale, mouse.

PaccMmaTpuBaemble €IMHHUIBI HMEIOT pa3Hoe TmpoucxokaeHue. Cpeau
aHAM3UPYEMBIX ~ aHMMAJIM3MOB  IPeo0jamaloT  HWCKOHHbIE  HaWMMEHOBaHU,
BO3HUKIIIKME B JAPEBHEAHTVIMHACKUNA WM CpeAHEaHIIMUCKUE mepuoasl. Cpeau
3aMMCTBOBAaHUI BCTPEYAIOTCS €IMHHUIIBI U3 CTapO(PaHIly3CKOT0, CTAPOKEIBTCKOTO,
aHrJI0-(PPaHIy3CKOr0, PYMBIHCKOTO,  aJIrOHKHHCKOIO,  CpeaHe(paHIly3CcKoro,
(bpaHITy3CcKoro, repMaHCKOro, UCIIAHCKOTO, JIATUHCKOTO,
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IpeBHECEBEPOPPAHITY3CKOTO,  CPEIHEHM)KHEHEMEIIKOTO  sI3BIKOB, a  TaKkKe
BHYTpPEHHHE 3aMMCTBOBAaHHMS M3 aMEPUKAHCKOTO BapHaHTa aHTJIMHCKOTO s3bIKa.

[To cBoemy MOpPGOJIOrHUYeCKOMY CTPOCHUIO Ha3BaHMs JKUBOTHBIX B CBOEM
OOJIBIITMHCTBE OTHOCSTCS K MPOCTBIM CJIOBaM. BMecTe ¢ TeM cpeau aHMMallu3MOB
BCTPEYAIOTCS W CIIOXKHBIE €UHUIIBI, TIOCTPOSHHBIC TI0 CTPYKTYPHBIM MojelsiM V +
N; A+ N; N+ N.

B wm3ydaeMbIX XyHOXKECTBEHHBIX KOHTEKCTAaX aHUMAaJIM3Mbl B OCHOBHOM
BBITIOJIHSIFOT (PYHKIIUIO ToJJiexariero. 3adUKCHUPOBAaHBI TakXe aHWMallu3MBbl,
BBITIOJTHSIOIIME (DYHKIIUU JIONOJIHEHHUsI, OOpallleHus, CKa3yeMOro, OIpeeIeHHS,
000C00ICHHOTO TTPUIIOKECHUS.

[Ipn omwcaHWM >XUBOTHBIX B CTHUXOTBOPEHMSIX JUIsl NeTel yKas3bIBaeTCs
BHEIITHUH BUJ XUBOTHBIX. MX OKpac W 4YacTu Tesia. JKMBOTHBIM TPHUITHCHIBAETCS

cniocobHocTh ToBOpUTH (11 KOHTEKCTOB, 11%).
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3AKJIIOYEHUE

[TpoBeneHHOE MCCIeIOBaHWE TTO3BOJISET MPUNATH K CIEAYIOIINM BBIBOJAM H
3aKJIIOYEHUSIM. B HalleM HCCJIeI0OBaHUH HCITOJIB30BaJICS TepPMUH
«aHUMAJMCTHYECKHI», TPU 3TOM B TIOHITHE «QHUMAJM3M» BKIIIOYCHBI HA3BAHMUSI
3Bepel, MTHI], TPECMBIKAIOIINXCS, PbI0 W HACEKOMBIX B IMPSIMOM HOMHUHATHUBHOM
3HayeHuW. [Ipu ucciaeqoBaHUM OBUIO BBISBICHO, YTO B KOPIYC aHWMAJIU3MOB,
UCTIONIb3yeMBbIX B  JIETCKOW  aHTJIOSI3BIYHOW  TMO33WH, BXOMSIT  Ha3BaHUS
MJICKOTTUTAIOIINXCS, TTHIl, HACEKOMBIX, pPbIO, 3eMHOBOAHBIX, OPIOXOHOTHX,
nmaykooOpa3HbIX, dYepBed u  TpecMblKaromuxcs. Ha3BaHWS ~ KWUBOTHBIX,
BCTpPEYAIOIINECS B XYJIOKECTBEHHBIX KOHTEKCTaX, Pa3lW4arOTCs MO YacCTOTHOCTH.
Haubonee vacToTHbI cyliecTBUTEIBHBIE Cat,d0g,robin, whale, mouse.

B martepmane wuccienoBaHus MPUMEPHO B PaBHOM COOTHOIIICHWH WMEIOTCS
Ha3BaHUS JOMAITHUX U JUKUX )KUBOTHBIX. B OTHENbHYIO IpyIimy BXOASIT Ha3BaHUS
YKUBOTHBIX, KOTOPbIE MOTYT pacCMaTPUBAThC U KaK JOMAIIHUE, U KaK JUKHE.

PaccMoTpeHHble HaM¥ eIMHUIBI UMEIOT pa3Hoe mpoucxoxaeHue. Cpenn
aHAJIM3UPYEeMbIX  AHUMAJIU3MOB  IPeo0JIalaloT  WCKOHHBbIE  HAaMMEHOBaHMS,
BO3HUKIIIKE B JIPEBHEAHIVIMICKUI WM cpeaHeaHrnuickuii mnepuoasl. Cpenu
3aMMCTBOBAHUN BCTPEUAIOTCS SIUHMIIBI U3 CTApOPPaHIIy3CKOT0, CTAPOKEIBTCKOTO,
aHTJI0-(DpaHIy3CKOr0, PYMBIHCKOTO, aJTOHKUHCKOIO, CpelHe(paHIly3CKOTo,
(b paHITy3CcKOro, TepMaHCKOTO, HMCIAaHCKOTO, JATHHCKOTO,
IpeBHeceBEepOGPaAHILy3CKOTO,  CPEIHCHM)XHEHEMEIIKOIOo  SI3BIKOB, a  TaKXke
BHYTpEHHHE 3aMMCTBOBAHUS M3 aMEPUKAHCKOTO BapraHTa aHTIMHCKOTO S3bIKA.

I'oBopss 0 Mopdosornuecknx XapaKTepUCTUKaX aHUMAIIU3MOB, CIEIyeT
OTMETHUTB, YTO B CBOEM OOJIBIITMHCTBE Ha3BaHUSI )KMBOTHBIX OTHOCATCS K IMPOCTHIM
cinoBaM. BmecTe ¢ TeM cpeau aHUMaIM3MOB BCTPEYAIOTCS W CJIOXKHBIC €IWHUIIHI,
nocTpoeHHsbIe o cTpyKTypHbIM MoAensM V + N; A+ N; N + N.

Uro kacaeTcss GyHKIHMI aHUMAJIU3MOB KaK YWICHOB IMPEJJIOKESHUS, OHU MOTYT
BBICTYTATh KakK MOJyIexaiee, ckasyeMmoe, JOMOoTHeHUe, onpeiesieHne, oOpalieHue u

000c00IeHHOE TTPUIIOKEHHUE.
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[Ipu onmcanny )XUBOTHBIX B CTUXOTBOPEHUSX ISl IE€TEN YKA3bIBAETCS

BHEIIHWM BHJ JKMBOTHBIX: UX OKpac W 4acTd Tefa. JKUBOTHBIM MpPUIMCHIBAETCS

CITOCOOHOCTH TOBOPUTH. OHU MOTYT BBICKA3bIBATHCSI B JOPME MOHOJIOTA WJTH BECTH
JIaJor.

IlepcrieKTUBHBIM MPENCTABISIETCA U3YUYEHHUE XapaKTEPUCTUK aHUMAIIU3MOB B

WHBIX JKaHpaxX aHIJIOA3BIYHOM JUTeparypbl sl JAeTeld, a TakXke BO

(dbpazeoslorHYeCKNX CIWHHUIAX AaHTJIMHCKOro Si3blKa C  AaHUMAaJUCTUYECKUM

KOMIIOHCHTOM.
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HNPUJIOXEHHUE

1. Moo Cow, Moo cow
Moo cow, moocow,
How do you dogcow?
Very well, thank you,

Moo, moo, modMother Goose Rhymes].

2. Two Little Birds Sitting On a Wall
Two little birds

Sitting on a wall,

One called Peter,

One called Paul.

Fly away Peter,
Fly away Paul,
Come back Peter,

Come back Paul [Mother Goose Rhymes].

3. Ladybird, Ladybird
Ladybird , Ladybird ,
Fly away home,

Your house is on fire,

Your children all gone [Mother Goose Rhymes].

4. This Little Pig

This little pig went to market,
This little pig stayed at home,
This little pig had roast beef,

This little pig had none,
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And this little pig went wee, wee, wee,

All the way home [Mother Goose Rhymes].

5. Goosey, Goosey, Gander
Goosey goosey gander,
Whither shall | wander?
Upstairs, and downstairs,
And in my lady's chamber.
There | met an old man

Who wouldn't say his prayers!
| took him by the left leg

And threw him down the stairs [Mother Goose Rhymes]

6. A wise old owl

A wise oldowl lived in an oak;

The more he saw the less he spoke.

The less he spoke the more he heard.

Why can't we all be like that wise dhird [Mother Goose Rhymes]?

7. Baa baa black sheep

Baa, baa, blackheep

Have you any wool?

Yes sir, yes sir,

Three bags full;

One for the master,

And one for the dame,

And one for the little boy

Who lives down the lane [Mother Goose Rhymes]
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8. Ding dong bell

Ding, dong bell,

Pussys in the well.

Who put her in?

Little Johnny Green.

Who pulled her out?

Little Tommy Stout.

What a naughty boy was that
To try to drown poopussy — cat
Who never did him any harm

And killed themice in his father's barn [Mother Goose Rhymes]

9. Early to Bed

Thecock crows in the morn
To tell us to rise,

And he that lies late

Will never be wise [Mother Goose Rhymes]

10. Hickety pickety, my black hen
Hickety pickety, my blacken,

She lay's eggs for gentlemen,;
Sometimes nine, sometimes ten,

Hickety pickety, my blacken [Mother Goose Rhymes]

11. Hickory, dickory, dock

Hickory, dickory, dock,

Themouseran up the clock.

The clock struck one,

Themouseran down!

Hickory, dickory, dock [Mother Goose Rhymes]
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12. What is a Whale?

A whaleis not as small as us.
Mostwhales are bigger than a bus!

A whaleis not like &fish in the sea.

A whale breathes air like you and me.
A whale can't walk upon the ground.
A whale must swim to get around.

A whale is a mammal just like me.

But its home is in the deep blue sea [Anonymous]

13. The Whale

Thewhale is swimming out to sea,
Out to sea, out to sea,

Thewhale is swimming out to sea

Early in the morning.

Thewhale is diving far below,
Far below, far below,
Thewhale is diving far below,

Early in the morning.

Thewhale is coming up for air,
Up for air, up for air,
Thewhale is coming up for air,

Early in the morning [Anonymous]

14. The Chickens
Said the first littlechicken,
With a strange little squirm,
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"I wish | could find

A fat little worm."

Said the next littlehicken,
With an odd little shrug:
"I wish | could find

A fat little bug."

Said a third littlechicken,
With a small sigh of grief,
"I wish | could find

A green little leaf!"

Said the fourth littlechicken,
With a faint little moan,
"I wish | could find

A wee gravel stone."

"Now, see here!" said the mother,
From the green garden patch,
"If you want any breakfast,

Just come here and scratch!" [Anonymous].

15. All Around the Barnyard
All around the barnyard

The animals are fast asleep.
Sleepingcowsandhorses

Sleepingpigs andsheep

Here comes the cockyposter
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To sound his daily alarm.
"Cock-a-doodle-doo!

Wake up sleepy farm!" [Anonymous].

16. The Farmer

Sun is coming up

Farmer's out the door,

He will go to milk thecows
And start his daily chores.
Sun is going down

Horseis in the stable,

All the fields are planted now,

Supper's on the table [Anonymous].

17. Purple Cow

| have never seen a purgew

| never hope to see one

But | can tell you anyhow,

I'd rather see, than be one [Gelett Burgess].

18. Goat

What bearded animal helps on the farm?
Thegoat

What friendly creature is loaded with charm?
Thegoat

Who can produce both milk and wool?
Thegoat

Who grows long horns like a bull?

Thegoat

What creature can mow your lawn,
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Eating the grass until it's gone?
What animal can you always count on?
Thegoat [Meish Goldisl!

19. Pig

Behold thepig!

It's very big!

Its color pink

Is nice, | think!

Its tail's a beaut,

So curly cute!

And on the farm,

It oinks with charnfMeish Goldish!

20. Sheep

Sheepare rather bashful,

Sheepare rather shy.

| asked a sheep the reason

but it wouldn't say whyMeish Goldish.

21. Turkey

Let's talkturkey!

What a walk it's got!

Strut about, strut about,

Do theturkey trot [Unknown]!

Let's talkturkey,

What a shaky wobble!

Strut about, strut about,

Gobble, gobble, gobble [Anonymous]!
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22. Caterpillar Song

| started as a tiny egg

Upon a leaf of green

And now | stay upon the leaf

So | will not be seen

Soon I'll build a chrysalis
Upon a limb up high
I'll stay a while and then come out

And be abutterfly [Anonymous]

23. Caterpillar
Caterpillar

White, black and yellow
Caterpillar

You're such a pretty fellow [Anonymous].

24. Mr. Butterfly

Butterflly, butterfly , where do you fly?
Where do you go alone?

Is it for flowers and honey you spy?

Have you a home of your own?

What is your name?

Do you live in the wood?

And what do you come to see?
Dear Mr.Butterfly , won't you tell

Your secrets to someone like me [Anonymous]?
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25. Buzzy Bee

Buzzy, buzzy, buzzpee
Buzzing round from tree to tree.
Buzzy, buzzy, buzzpee

Don't you dare to buzz near me!

Buzzy, buzzy, buzzpee
Buzzing right in front of me,
Buzzy, buzzy, buzzpee,

You don't listen well, | see [Anonymous]!

26. The Rhinoceros

Rhinoceros your hide looks all undone,

You do not take my fancy in the least:

You have a horn where other brutes have none:

Rhinoceros you are an ugly beast [Holaire Joseph-PierreoBEll

27. The Polar Bear

The PolaBear is unaware

Of cold that cuts me through:
For why? He has a coat of hair

| wish | had one too [Holaire Joseph-Pierre Belloc]

28. Jack Sprat’s Pig
Jack Sprat'pig

He was not very little,
He was not very big,
He was not very thin,
He was not very fat.

"But he can grunt”,
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Said little Jack Sprat [Folklore].

29. A Pugis a Dog

A pugis adog

with a curlicue tail.

He eats like &og

and he snores likewahale.
He's flat in the snout
and his belly is big.
Thepug came about

just by misspellingpig [Kenn Nesbitt].

30. The Tighty-Whity Spider

The tighty-whityspider went down the waterslide.
Got a water wedgie halfway down the ride.
Jumped up and screamed and ran around in pain.

Now the tighty-whityspider will not do that again [Kenn Nesbitt].

31. Too Many Chickens

My chickensall had chicks

and I've got more than | can keep.
Perhaps you'd like to purchase one?

They're cheap, cheap, cheep [Kenn Nesbitt]!

32. About the Teeth of Sharks
The thing about ahark is — teeth,

One row above, one row beneath.

Now take a close look. Do you find

It has another row behind?

61



Still closer—here, I'll hold your hat:
Has it a third row behind that?

Now look in and...Look out! Oh my,

I'll never know now! Well, goodbye [John Ciardi].

33. Here Is the Beehive
Here is the Beehive
But where are all thbee®

Hiding away where nobody sees.

Here they come creeping
Out of their hive,

One and two and three, four, five [Anonymous].

34. If You Catch &irefly

If you catch direfly

and keep itin a jar

You may find that you have lost

A tiny star.

If you let it go then,

back into the night,

You may see it once again
Star bright [Lilian Moore].

35. I'm Fond of Frogs
I’'m fond of frogs, and every day

| treat them with affection.
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| join them at th&sROG CAFE—
We love the Croaking Section [Jack Prelutsky].

36. Little Boy Blue

Little boy blue,

Come blow your horn,
Thesheeps in the meadow,
Thecows in the corn.

But where is the boy

Whe looks after theheep?
He's under a haystack,

Fast asleep [Anonymous].

37. My Frog Is a Frog

My frog is afrog that is hopelessly hoarse,
My frog is afrog with a reason, of course,
My frog is afrog that cannot croak a note,

My frog is afrog with afrog in its throat [Jack Prelutsky].

38. My Puppy Loves Flowers

My puppy’s in the garden.

He loves to smell the flowers.

To help them grow mpuppy always
sprinkles them with showers [Bruce Lansky].

39. The Hedgehog

TheHedgehogsleeps beneath the hedge—
As you may sometimes see—

And | prefer it sleeping there

To sleeping here with me [J. J. Bell]!
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40. There Was a Little Turtle
There was a littleurtle.

He lived in a box.

He swam in a puddle.

He climbed on the rocks.

He snapped atm@osquito.
He snapped atftea.
He snapped atminnow.

He snapped at me.

He caught thenosquito.
He caught thdélea.

He caught theninnow.

But ... he didn't catch me [Anonymous]!

41. There was an Old Man on the Border

There was an old man on the Border,

Who lived in the utmost disorder;

He danced with theat, and made tea in his hat,
Which vexed all the folks on the Border [Edward t]ea

42. There was an Old Man with a Beard
There was an Old Man with a beard,

Who said, "It is just as | feared!—

Two Owls and aHen, four Larks and awren,

Have all built their nests in my beard [Edward Lear
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43. There was an Old Person of Nice

There was an old person of Nice,

Whose associates were usu&ligese

They walked out together, in all sorts of weather.

That affable person of Nice [Edward Lear]!

44. Robin the Bobbin
Robin the Bobbin,

the big — bellied Ben,
He ate more meat
than fourscore men;
He ate acow,

he ate aalf,

He ate a butcher

and a half,

He ate a church,

he ate a steeple,

He ate a priest

and all the people!

A cow and ecalf,

An ox and a half,

A church and a steeple,
And all good people,
And yet he complained

that his stomach wasn’t full [Mother Goose Rhymes].

45.
Bow-wow, says theog,
Mew, mew, says theat,
Grunt, grunt, goes theog,
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And squeak goes that.

Tu-whu, says thewl,

Caw, caw, says theow,

Quack, quack, says tlueick,

And whatcuckoas say you know [Anonymous].

46.

Snail, snail come out of your hole,
Or else I'll beat you as black as coal.
Snalil, snail put out your horns,

I'll give you bread and barley corns [Anonymous]

47.

There were twdlackbirds,
Sitting on a hill,

The one named Jack,
The other named Jill;

Fly away, Jack!

Fly away, Jill!
Come again, Jack!

Come again, Jill [Mother Goose Rhymes]!

48.

Thecuckoocomes in April,
He sings his songs in May;
In the middle of June

He changes his tune,

And then he flies away [Anonymous].
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49.

Once | saw a littldird
Come hop, hop, hop,
And | cried, Little bird,
Will you stop, stop, stop?

| was going to the window
To say, How do you do?
But he shook his little tail

And away he flew [Anonymous].

50.

Grandfa' Grig

Had apig,

In a field of clover;
Piggy died,
Grandfa' cried,

And all the fun was over [Mother Goose Rhymes]

51. Visitor

Who's that ringing at my doorbell?

A little pussy-catthat isn't very well.
Rub its little nose with a little mutton fat

That's the best cure for a litieissy-catfMother Goose Rhymes]

52.

Bow, wow, wow!

Whosedog art thou?

Little Tommy Tinker'sdog.

Bow, wow, wow [Mother Goose Rhymes]!
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53

Pussyhas a whiskered face,

Kitty has such pretty ways;

Doggiescampers when | call,

And has a heart to love us all [Christina GeordRasetti].

54. The Extraordinary dog
When Mother takes me calling

| say, «Oh, please and please
Let’s visit with the folks who own

The funnyPekinesé»

| walk around him softly
Upon my tipsy-toes;
He sits so queer and solemn there,

So scornful in the nose.

| wonder very often:
Suppose | gave a sneeze,
A loud «Kerchoo! » — what would he do,

The pompou#®ekinesgUnknown]?

55. The Ordinary dog

When Brother takes me calling
| cry, «Oh, hip, hooray!

We're sure to see the jolly pup

That joins us every day! »

His ears are raggy-shaggy;
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His coat’s a dusty brown;
He meets me like a cannon ball

And nearly knocks me down.

He tells me all his secrets,

With joyful jumpings-up.

| wish the pompouPekinese

Could know the JollyPup [Unknown]!

56. A Maltese Dog

He came from Malta; and Eumélus says
He had no bettadtogin all his days.

We called hinBull; he went into the dark.

Along those roads we cannot hear him bark [Anonyshou

57. The Hairy Dog

My dog's so furry I've not seen
His face for years and years:
His eyes are buried out of sight,

| only guess his ears.

When people ask me for his breed,

| do not know or care:

He has the beauty of them all

Hidden beneath his hair [Herbert Asquith].

58. Bandog

Has anybody seen niopser?—-

A comelydogis he,

With hair of the colour of a Charles the Fifth.
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And teeth like ships at sea,

His tail it curls straight upwards,

His ears stand two abreast.

And he answers to the simple naméviapser,

When civilly addressed [Walter de la Mare].

59. Sunning

Old Dog lay in the summer sun
Muchtoo lazy to rise and run.
He flapped an ear

At a buzzingfly.

He winked a half opened
Sleepy eye.

He scratched himself

On an itching spot.

As he dozed on the porch
Where the sun was hot.

He whimpered a bit

From force of habit

While he lazily dreamed

Of chasing aabbit.

But Old Dog happily lay in the sun

Much too lazy to rise and run [James S. Tippett].

60. Lone Dog

I'm a leandog, a keerdog, a wilddog, and lone;
I'm a roughdog, a toughdog, hunting on my own;
I'm a baddog, a maddog, teasing sillysheep

| love to sit and bay the moon, to keep fat soudsfsleep.
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I'll never be a laglog, licking dirty feet,
A sleekdog, a meeldog, cringing for my meat,

Not for me the fireside, the well-filled plate,

But shut door, and sharp stone, and cuff, and kiok, hate.

Not for me the othedogs running by my side,

Some have run a short while, but none of them wbidd.

O mine is still the lone trail, the hard trail, thest,

Wide wind, and wild stars, and hunger of the g{leshe Rutherford McLeod]!

61. Dogs and Weather

I'd like a differentdog

For every kind of weather—

A narrowgreyhound for a fog,

A wolfhound strange and white,
With a tail like a silver feather
To run with in the night,

When snow is still, and winter stars are bright.

In the fall I'd like to see

In answer to my whistle,

A goldenspaniellook at me.
But best of all for rain

A terrier, hairy as a thistle.

To trot with fine disdain

Beside me down the soaked, sweet-smelling laneifk®thWelles].

62.
"Pussy-caf pussy-cat
Where have you been?"
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"I've been to London

To visit the Queen."

"Pussy-cat, pussy-cat

What did you there?"

"l frightened a littlemouse

Under the chair." [Mother Goose Rhymes].

63. The Animal Store

If I had a hundred dollars to spend,

Or maybe a little more,

I'd hurry as fast as my legs would go
Straight to the animal store.

| wouldn't say, "How much for this or that?"—
"What kind of adog is he?"

I'd buy as many as rolled an eye,

Or wagged a tail at me!

I'd take théhound with the drooping ears
That sits by himself alone;

Cockersand Cairns and wobblyups

For to be my very own.

| might buy aparrot all red and green,
And themonkey | saw before,

If I had a hundred dollars to spend,

Or maybe a little more [Rachel Field].

64. A Kitten

He's nothing much but fur
And two round eyes of blue,
He has a giant purr

And a midget mew.
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He darts and pats the air,

He starts and cocks his ear,
When there is nothing there
For him to see and hear.

He runs around in rings,

But why we cannot tell;

With sideways leaps he springs
At things invisible—

Then half-way through a leap
His startled eyeballs close,
And he drops off to sleep

With one paw on his nose [Eleanor Farjeon].

65. | Love Little Pussy

| love little Pussy

Her coat is so warm,

And if | don't hurt her,

She'll do me no harm;

So I'll not pull her tail,

Nor drive her away,

But Pussyand |

Very gently will play [Jane Taylor].

66. Tiger — Cat Tim
Timothy Tim was a very smatiat
Who looked like diger the sizeof arat.
There were little blacktripes running all ovehim,
With just enough white on his feet fotram
OnTigerCat Tim.
Timothy Tim had a little pink tongue
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That was spoon, comb and washcloth all made in¢o on
He lapped up his milk, washed and combed all his fu
And then he sat down in the sunshine to purr,

Full little Tim.

Timothy Tim had a queer little way

Of always pretending at things in his play.

He caught pretenchice in the grass and the sand,

And fought pretendats when he played with your hand,

Fierce little Tim!

He drank all his milk, and he grew and he grew.
He ate all his meat and his vegetables, too.

He grew very big and he grew very fat,

And now he's a lazy old, sleepy adit,

Timothy Tim [Edith H. Newlin]!

67. Cat

My catis quiet.

She moves without a sound.

Sometimes she stretches herself curving on tiptoe.
Sometimes she crouches low and creeping.
Sometimes she rubs herself against a chair,
And there with a miew and a miew

And a purrrr purrrr purrrr

She curls up and goes to sleep.

My cat lives through a black hole

Under the house.

So one day | crawled in after her.

And it was dark and | sat
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And didn't know where to go.

And then—

Two yellow-white round little lights

Came moving ... moving . .. toward me
And there with a miew and a miew

And a purrrr purrrr

My cat rubbed, soft, against me.

And | knew
The lights were MYCAT'S EYES
In the dark [Dorothy Baruch].

68. In Honour of Taffy Topaz
Taffy, the topaz-colouredat,

Thinks now of this and now of that,
But chiefly of his meals.
Asparagus, and cream, aingh,

Are objects of his Freudian wish;
What you don't give, he steals.

His gallant heart is strongly stirred
By clink of plate or flight otbird ,

He has a plumy tail;

At night he treads on stealthy pad
As merry as Sir Galahad
A-seeking of the Grall.

His amiable amber eyes

Are very friendly, very wise;

Like Buddha, grave and fat,

He sits, regardless of applause,
And thinking, as he kneads his paws,
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What fun to be &at [Christopher Morley]!

69. The Mysterious Cat

| saw a proud, mysteriowust,

| saw a proud, mysteriowst

Too proud to catch emouseor rat—
Mew, mew, mew.

But catnip she would eat, and purr,
But catnip she would eat, and purr.
And goldfish she did much prefer—
Mew, mew, mew.

| saw acat—'twas but a dream,

| saw acat—'twas but a dream,

Who scorned the slave that brought her cream—
Mew, mew, mew.

Unless the slave were dressed in style,
Unless the slave were dressed in style
And knelt before her all the while—
Mew, mew, mew.

Did you ever hear of a thing like that?
Did you ever hear of a thing like that?
Did you ever hear of a thing like that?
Oh, what a proud mysteriogat.

Oh, what a proud mysteriogst.

Oh, what a proud mysteriogat.

Mew ... Mew ... Mew [Vachel Lindsay].

70. Cat
The blackcat yawns,
Opens her jaws,
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Stretches her legs,

And shows her claws.

Then she gets up
And stands on four
Long stiff legs

And yawns some more.

She shows her sharp teeth,
She stretches her lip,

Her slice of a tongue

Turns up at the tip.

Lifting herself
On her delicate toes,
She arches her back

As high as it goes.

She lets herself down

With particular care,

And pads away

With her tail in the air [Mary Britton Miller].

71.

"Who areyou?"asked theat of thebear
"l am a child of the wood,

| am strong with rain-shedding hair

| hunt without fear for my food,

The others behold me and quail."
Said thecat, "You are lacking a tail."
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"What can youlo?" asked theat.

"l can climb for the honey | crave.
In the fall when I'm merry and fat

| seek out a suitable cave

And sleep till I feel the spring light."

Said thecat, "Can you see in the night?"

Said thecat, "I sit by man's fire,
But | am much wilder than you.

| do the thing | desire

And do nothing | don't want to do.
| am small, but then, what is that?

My spirit is great," said theat [Elizabeth Coatsworth].

72. Little Lady Wren

Little Lady Wren,

Hopping from bough to bough,
Bob your tail for me,

Bob it now!

You carry it so straight

Up in the air and when

You hop from bough to bough
You bob it now and then.

Why do you bob your tail,
Hopping from bough to bough,
And will not bob it when | say,

"Bob it now!" [Tom Robinson]?
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Wrens androbins in the hedge,
Wrens androbins here and there;
Building, perching, pecking, fluttering,

Everywhere [Christina Georgina Rossetti]!

74. The Secret

We have a secret, just we three,

Therobin, and I, and the sweet cherry-tree;
Thebird told the tree, and the tree told me,
And nobody knows it but just us three.

But of course theobin knows it best,
Because he built the—I shan't tell the rest;
And laid the four little—something in it—
I'm afraid | shall tell it every minute.

But if the tree and thebin don't peep,

I'll try my best the secret to keep;

Though | know when the littlbird s fly about
Then the whole secret will be out [Unknown].

75. Talents Differ

"What are you doing ther&obin a Bobbin,
Under my window, Out in the blue?"
"Building my nestQ Little One, Pretty One,
Doing the thing that you cannot do!"
"What are you doing nowRobin a Bobbin,
Under my window, out in the blue?"
"Brooding my eggsp Little One, Pretty One,
Doing the thing that you cannot do!"
"What are you doing ther&obin a Bobbin,
Under my window, out in the blue?"
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"Feeding my nestlings, Little One, Pretty One,

Doing the thing that you cannot do.

"And what areyoudoing, pray, Little One, Pretty One,
What are you doing, tell me now true?"

"Sewing my patchworkiRobin a Bobbin,

Doing the thing that you cannot do!" [Laura E. Rialfs].

76. What Robin Told

How dorobins build their nests?
Robin Redbreast told me—
First a wisp of yellow hay

In a pretty round they lay;

Then some shreds of downy floss,
Feathers, too, and bits of moss,
Woven with a sweet, sweet song,
This way, that way, and across;

That's whaRobin told me.

Where daobins hide their nests?
Robin Redbreast told me—

Up among the leaves so deep,
Where the sunbeams rarely creep,
Long before the winds are cold,
Long before the leaves are gold,
Bright-eyed stars will peep and see
Babyrobins—one, two, three;

That's whaRobin told me [George Cooper].

77.Crows
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| like to walk

And hear the blackrows talk.
| like to lie

And watchcrows sail the sky.
| like thecrow

That wants the wind to blow:
| like the one

That thinks the wind is fun.

| like to see

Crows spilling from a tree,
And try to find

The topcrow left behind.

| like to hear

Crows caw that spring is near.
| like the great

Wild clamor ofcrow hate
Three farms away
Whenowls are out by day.

| like the slow

Tired homeward-flyingcrow;

| like the sight

Of crows for my good night [David McCord].

78. Mrs. Peck-Pigeon
Mrs. Peck-Pigeon

Is picking for bread,
Bob-bob-bob

Goes her little round head
Tame as pussy-cat

In the street,
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Step-step-step

Go her little red feet.

With her little red feet

And her little round head

Mrs. Peck-Pigeon

Goes picking for bread [Eleanor Farjeon].

79. Chickadee

Thechickadeein the appletree

Talks all the time very gently.

He makes me sleepy.

| rock away to the sea-lights.

Far off | hear him talking

The way smooth bright pebbles

Drop into water . . .

Chick-a-dee-dee-dee . . . [Hilda Conkling].

80. The Woodpecker
Thewoodpeckerpecked out a little round hole

And made him a house in the telephone pole.

One day when | watched he poked out his head

And he had on a hood and a collar of red.

When the streams of rain pour out of the sky,

And the sparkles of lightning go flashing by,

And the big, big wheels of thunder roll,
He can snuggle back in the telephone pole [Elizabtdox Roberts].
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81. The Blackbird

In the far corner
close by the swings,
every morning

ablackbird sings.

His bill's so yellow,
his coat's so black,
that he makes a fellow

whistle back.

Ann, my daughter,
thinks that he
sings for us two

especially [Humbert Wolfe].

82.

A bird came down the walk:
He did not know | saw;

He bit anangle-wormin halves

And ate the fellow, raw.

And then he drank a dew
From a convenient grass,
And then hopped sidewise to the wall
To let a beetle pass [Emily Dickinson].

83. The Snow — Bird
When all the ground with snow is white
The merrysnow-bird comes,
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And hops about with great delight

To find the scattered crumbs.

How glad he seems to get to eat
A piece of cake or bread!
He wears no shoes upon his feet.

Nor hat upon his head.

But happiest is he, | know,
Because no cage with bars
Keeps him from walking on the snow

And printing it with stars [Frank Dempster Sherman]

84. Wild Geese

| heard the wildgeesdlying

In the dead of the night.

With beat of wings and crying

| heard the wildgeesdlying.

And dreams in my heart sighing
Followed their northward flight.

| heard the wilcdyeesdlying

In the dead of the night [Elinor Chipp].

85. The Sandhill Crane

Whenever the days are cool and clear

The sandhilcrane goes walking

Across the field by the Hashing weir

Slowly, solemnly, stalking.

The littlefrogs in the tules hear

And jump for their lives when he come near.
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Theminnows scuttle away in fear,

When the sandhiltrane goes walking.

The field folk know if he comes that way,

Slowly, solemnly stalking,

There is danger and death in the least delay
When the sandhiltrane goes walking.
Thechipmunks stop in the midst of their play,
Thegophershide in their holes away

And hush, oh, hush! the fieldice say,

When the sandhiltrane goes walking [Mary Austin].

86. The Pheasant

A pheasantcock sprang into view,

A living jewel, up he flew.

His wings laid hold on empty space,

Scorn bulged his eyeballs out with grace.

He was a hymn from tail to beak

With not a tender note or meek.

Then the gun let out its thunder,

Thebird descended struck with wonder.

He ran a little, then, amazed,

Settled with his head upraised.

The fierceness flowed out of his eyes

And left them meek and large and wise.
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Gentleness relaxed his head,
He lay in jewelled feathers, dead [Robert P. TaustiCoffin].

87. Gull

Life is seldom if ever dull

For the lazy long-winged white Sé&aull.
It is as interesting as can be;

He lies on the wind, a slender reed,
And wheels and dips for hours to feed
On scruffyfish and pickleweed

And to smell the smell of the sea.

He wheels and dips: beneath his wing
The pirate grins, the sailor sings,

As they ply the China Sea.

While cold winds grip a schooner's salil
And water spouts from a great Whitéhale,
Perched on a mast, he rides the gale

What a wonderful life has he [William Jay Smith]!

88.

The seaull curves his wings.
The seaull turns his eyes.
Get down into the watefish!

(If you are wise.)

The seaull slants his wings.

The seayull turns his head.

Get down into the watefish!

(Or you'll be dead.) [Elizabeth Coatsworth].

86



89. The Eagle
He clasps the crag with crooked hands;
Close to the sun in lonely lands.

Ringed with the azure world, he stands

The wrinkled sea beneath him crawls;
He watches from his mountain walls.
And like a thunderbolt he falls [Alfred, Lord Terson].

90. Mouse

Little Mousein gray velvet.

Have you had a cheese-breakfast?
There are no crumbs on your coat.
Did you use a napkin?

| wonder what you had to eat.

And who dresses you in gray velvet [Hilda Conklihg]

91. Mice

| think mice

Are rather nice.

Their tails are long,

Their faces small,

They haven't any

Chins at all

Their ears are pink,

Their teeth are white,

They run about

The house at night.

They nibble things

They shouldn't touch
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And no one seems

To like them much.

But | think mice

Are nice [Rose Fyleman].

92. The House of the Mouse
The house of themouse

Is a wee little house,

a green little house in the grass,
which big clumsy folk

may hunt and may poke

and still never see as they pass
this sweet little, neat little,

wee little, green little,
cuddle-down hide-away

house in the grass [Lucy Sprague Mitchel].

93.

The citymouselives in a house;—
The gardemmouselives in a bower,
He's friendly with thdrogs andtoads,

And sees the pretty plants in flower.

The citymouseeats bread and cheese;—
The gardemmouseeats what he can;
We will not grudge him seeds and stalks,

Poor little timid furry man [Christina Georgina Festi].

94. A Little Squirrel
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| saw a littlesquirrel,

Sitting in a tree;

He was eating a nut

And wouldn't look at me [Child in Winnetka Nursary]

95. The Squirrel
Whisky, frisky,
Hippity hop.

Up he goes

To the tree top!

Whirly, twirly,
Round and round,
Down he scampers

To the ground.

Furly, curly,
What a tail!
Tall as a feather,

Broad as a sail!

Where's his supper?
In the shell,
Snappity, crackity,
Out it fell [Unknown]!

96. Joe

We feed théirds in winter,
And outside in the snow

We have a tray of many seeds
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For manybirds of many breeds
And one graysquirrel named Joe.
But Joe comes early,

Joe comes late,

And all thebird s

Must stand and wait.

And waiting there for Joe to go

Is pretty cold work in the snow [David McCord].

97. Fred
Speaking of Joe, | should have said

Our flying squirrel's name is Fred.

Fred is no flyer, but a glider.

His skin is loose and soft as eider.

But Fred himself is no softy:
He likes tough trees, and likes them lofty.

Fred is not around much at noon;

But at night, and under a bright full moon,

He sails from tree to tree like a circus performer;

And once last summer he sailed right into the dorme

Window of the empty house next door
But that's Fred all over. Need | say more [Davidddad]?

98. Little Charlie Chipmunk

Little CharlieChipmunk was a talker. Mercy me!
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He chattered after breakfast and he chatteredtatier

He chattered to his father and he chattered tmbtker!
He chattered to his sister and he chattered tbrbiter!
He chattered till his family was almost driven wild

Onh, little CharlieChipmunk was a very tiresome child [Helen Cowles LeCrone]!

99. The Rabbit
When they said the rime to hide was mine,

| hid back under a thick grapevine.

And while I was still for the time to pass,

A little gray thing came out of the grass.

He hopped his way through the melon bed

And sat down close by a cabbage head

He sat down close where | could see,

And his big still eyes looked hard at me.

His big eyes bursting out of the rim,
And | looked back very hard at him [Elizabeth Mad®aberts].

100. White Season

In the winter theabbits match their pelts to the earth.
With ears laid back, they go

Blown through the silver hollow, the silver thicket

Like puffs of snow [Frances M. Frost].
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